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1 Litinové kotle pro vytápění

1.1 Typové řady a výkony
Buderus nabízí vyzrálé řešení technikou Thermostream
v rozsahu výkonů od 86 kW do 1200 kW. Technika
Ecostream je v provedení s litnovými kotli Logano  GE315,
GE515 a GE 615.

Všechny litinové kotle lze volitelně vybavit výrobcem
přiřazenými hořáky na olej nebo plyn. 

Ecostream litinové kotle Logano GE315 a GE515 jsou
také v provedení Unit, které jsou sladěny na určitý typ
olejového nebo plynového přetlakového hořáku.

1.2 Možnosti použití
Kotle Ecostream Logano GE315, GE515 a GE615 jsou
vhodné pro všechny aplikace teplovodního vytápění dle
EN 12828 a EN 12935-6 do 120 °C. 

Jsou používány pro vytápění a ohřevu TV v činžovních
domech, komunální sféře a průmyslových objektech.

Pro ohřev TV lze volit některý z řady nepřímoohřívaných
zásobníkových ohřívačů TV Buderus Logalux.

1.3 Argumenty pro Ecostream litinové kotle Logano GE315, GE515 a GE615
● Technologie Thermostream

Technologie Thermostream dosahuje vyšší bezpečnost
z hlediska nízkoteplotní koroze a rovnoměrnější
rozložení teplot v bloku kotle. Pracuje spolehlivě
s libovolným průtokem otopné vody přes kotel a
libovolnou teplotou zpátečky.

● Vysoké stupně využití
Optimálně tvarované teplosměnné plochy a dostatečná
tepelná izolace způsobují dobrý přestup tepla a nízké
pohotovostní ztráty. Výsledkem jsou normované stupně
využití až 96 %.

● Vysoká bezpečnost provozu
Kvalitní materiál optimalizované spalinové komory,
jedinečné vedení vratné vody a nízký teplotní spád
uvnitř bloku kotle zaručují potřebnou dlouhou životnost
a spolehlivost provozu kotle. 

● Šetrné k životnímu prostředí s nízkými emisemi
Třítahový princip vedení spalin a vodou chlazená
spalovací komora dávají předpoklady k nízkoemisnímu
provozu zejména při kombinaci s nízkoemisními
hořáky.

● Nízké provozní náklady
Úsporný nízkoteplotní provoz bez udržování minimální
teploty při útlumovém provozu snižuje spotřebu paliva.
Uspoří se na provozu a investicích nepotřebného
zkratovacího čerpadla právě vzhledem k použité
technologii Thermostream.

● Jednoduché začlenění do otopné soustavy
Vzhledem k tomu, že u kotlů Ecostream není nutné
zajistit obvyklé základní provozní požadavky –
minimální teplotu zpátečky a minimální průtok kotlem,
lze tyto kotle velmi jednoduše a bez komplikací začlenit
do otopné soustavy. Kromě snížení investičních a
provozních nákladů se uplatní také menší náročnost při
projektování.

● Jednoduchá montáž
Kotle se velice snadno montují. Všechna připojení jsou
připravena z výroby, včetně potřebného příslušenství.
Všechny kotle lze dodat z výroby s předmontovaným
kotlovým blokem. V případě malých dopravních
prostupů lze všechny kotle dodat v rozložených
kotlových článcích a smontovat až na místě instalace.

● Jednoduchá údržba a čištění
Spalovací komora a teplosměnné plochy jsou dobře
přístupné přes velké čelní dveře. Pomocí čistící sady lze
kotel snadno a jednoduše vyčistit.

● Kotle Ecostream v provedení Unit
Kotle v provedení Unit mají přiřazené hořáky
s ventilátory a lze je dodat již včetně hořáku. Tím se
redukují práce spojené s montáží a nastavením hořáků.
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2 Technický popis

2.1 Vybavení litinových kotlů Ecostream Logano GE315, GE515 a GE615

Kotle Ecostream Logano GE315, GE515 a GE615 jsou
odzkoušeny podle EN 303, schváleny podle evropských
směrnic a jsou opatřeny označením CE. Navíc jsou při
výrobě uplatněny postupy podléhající zabezpečením
úrovně kvality dle DIN ISO 9001 a EN 29001.

Všechny litinové kotle Ecostream jsou odlity ze speciální
šedé litiny GL 180 M, která odolává korozi a vysokým
teplotám. Kromě toho jsou tyto kotle vybaveny technologií
Thermostream. Právě proto jsou určeny tyto nízkoteplotní
kotle pro klouzavý provoz bez minimální teploty zpátečky.

Litinové kotle Ecostream jsou opatřeny lakovaným
opláštěním (RAL 5015) a tepelnou izolací. Tloušťka
izolace činí 80 mm u typů GE315 a GE515, nebo 100 mm
u typu GE615. Přes velké čelní dveře, vpravo nebo vlevo
výkyvné, jsou spalovací komora a teplosměnné plochy
snadno přístupné.

Volitelně lze kotle dodat v rozloženém stavu (➔ 53/1) nebo
se smontovaným kotlovým blokem.

Jemně odstupňované výkony

Litinové kotle se dodávají v tomto rozsahu:

– Logano GE315 s výkonem 86 až 230 kW

– Logano GE515 s výkonem 201 až 510 kW

– Logano GE615 s výkonem 511 až 1200 kW

K dodání jsou další komponenty

– regulační přístroje Logamatic 4211, 4212, 4321 a 4322 
sestavené pomocí modulů

– olejový a plynový přetlakový hořák

– předvrtané hořákové desky pro plynové a olejové 
hořáky

– další bohaté příslušenství (➔ str. 52 a další)

4/1 Litinový kotel Ecostream Logano GE615 v provedení Unit 
s regulátorem Logamatic 4321
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2.2 Technologie Thermostream litinových kotlů Ecostream

2.2.1 Princip funkce

Princip technologie Thermostream je založen na vnitřním
směšování studené zpátečky a teplé výstupní vody přímo
v bloku kotle. Zvýšení teploty zpátečky se odehrává
v horní části kotlového bloku. Teplota zpátečky je zvýšena
ještě před tím, než dojde ke kontaktu vratné vody
s teplosměnnými plochami. Ke vzniku tepelného šoku je
zabráněno i při náhlém vniknutí studené vratné vody. 

Další dodatečná opatření pro zvýšení teploty zpátečky
nebo k zajištění minimálního průtoku při specifických
provozních podmínkách nejsou nutná.

Teplota povrchu teplosměnných ploch ze strany spalin leží
při stacionárním provozu nad teplotou rosného bodu. Ve
spalovací komoře a na dodatečných teplosměnných
plochách se netvoří žádný kondenzát. Nízkoteplotní korozi
kotlového bloku je tak zabráněno.

Spalovací komora a teplosměnné plochy jsou kotlovou
vodou omývány samotížně, a ta kontinuálně odebírá teplo
ze spalin. To má za následek vysoký zisk energie a
stabilní provozní poměry a v důsledku i jednoduché
hydraulické začlenění do otopné soustavy.

Díky technologii Thermostream jsou kotle vybaveny
přímými teplosměnnými plochami a tím jsou velmi
kompaktní.

Popis k obrázku
1 Kotlový článek s vodními kanálky
2 Spalovací komora
3 Dodatečné teplosměnné plochy
4 Napájecí trubka vratné vody
VK Výstup z kotle

5/1 Technologie Thermostream na příkladu litinového kotle Ecostream Logano GE515

VK

1
2

3

4
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2.2.2 Konstrukční zvláštnosti

Vedení vody

U kotlů Ecostream Logano GE315, GE515 a GE615 se
nachází výstup a zpátečka v horní části kotlového bloku.
V horním náboji kotlového bloku je umístěna napájecí
trubka, kterou proudí vratná voda. Tato konstrukce vytváří
hydraulické oddělení mezi výstupem a zpátečkou kotle.
Každý kotlový článek je opatřen většinou dvěma otvory
symetricky umístěnými v oblasti napájecí trubky. Tak jsou
napájeny stejnoměrně všechny kotlové články (➔ 6/1).

Na vnitřních teplosměnných plochách (spalovací komora
a dodatečné teplosměnné plochy) se kotlová voda ohřívá
a stoupá vzhůru. Studená kotlová voda klesá dolů podél
vnějších ploch a proudí směrem k vnitřním teplosměnným
plochám (➔ 6/2).

Pod horním nábojem je vodící element pro usměrnění
kotlové vody. Ten způsobuje, že stoupající ohřátá kotlová
voda je odvedena kolem napájecí trubky vzhůru.
Vstupující studená vratná voda  se mísí s vystupující teplou
vodou. Injekční princip zesiluje tento směšovací efekt. Tak
jsou teplosměnné plochy chráněny před studenou vodou.

Tento způsob proudění vody v kotli má za následek
rovnoměrné rozložení teplot v kotlovém bloku a
v důsledku toho i menší teplotní pnutí.

Popis k obrázku (➔ 6/1)
1 Spalovací komora
2 Vodící element
3 Horní náboj pro výstupní vodu
4 Napájecí trubka pro zpátečku
RK Zpátečka kotle
VK Výstup z kotle

6/1 Velký náboj výstupu s napájecí trubkou zpátečky litinového 
kotle Ecostream Logano GE515

6/2 Snímek termovizní kamerou kotle Ecostream Logano GE515

4

321

VK

RK

15 20 26 31 36 41 47 52 57 62  68 73 78  83  89  C
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Vedení spalin

Kotle Ecostream Logano GE315, GE515 a GE615 jsou
vybaveny třítahovým principem vedení spalin a jsou
vybaveny průběžnou spalovací komorou. Precizní vedení
proudu spalin s optimálním přestupem tepla způsobuje
geometrie kotlových článků. Horké spaliny opouštějí
spalovací komoru v zadním kotlovém článku a jsou
obráceny zpátky dopředu do druhého spalinového tahu.
Dále jsou protékány dodatečné teplosměnné plochy
druhého tahu kotle. Po druhém obratu proudu spalin mezi
předním kotlovým článkem a dveřmi hořáku jsou spaliny
vedeny přes dodatečné plochy třetího tahu dozadu
k spalinovému hrdlu na zadní straně kotle (➔ 7/1). Plynné
nebo olejové palivo může bez omezení dokonale vyhořet,
zejména při aplikaci nízkoemisních hořáků. 

Třítahový princip vedení spalin a vodou chlazená
spalovací komora dávají předpoklady k nízkoemisnímu
provozu zejména při kombinaci s nízkoemisními hořáky
přiřazenými těmto kotlům.

Dodatečné teplosměnné plochy jsou symetricky
uspořádány kolem spalovací komory. Teplosměnné
plochy mají tzv. vodicí spalinové desky, které optimalizují
rychlost proudění spalin. To způsobuje intenzivnější
přenos tepla do kotlové vody. Výsledkem jsou vysoký
normovaný stupeň využití a nízká teplota spalin.

Pokud není spalinová cesta, resp. komín, na tyto nízké
teploty spalin koncipována, lze ze spalinové cesty
jednotlivé vodící spalinové desky nebo hradicí žebra
odstranit. Pak se zvýší teplota spalin cca o 20 až 30 K.

Popis k obrázku
1 Spalovací komora (první tah spalin)
2 Dodatečné teplosměnné plochy druhého tahu
3  Dodatečné teplosměnné plochy třetího tahu

7/1 Vedení spalin v kotli Ecostream Logano GE515

3

1

2
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Technický popis

2.3 Rozměry a technická data litinových kotlů Ecostream

2.3.1 Rozměry kotle Logano GE315

8/1 Rozměry Ecostream litinového kotle a Ecostream litinového kotle Units Logano GE315 (rozměry v mm)

LK LBR*880

1035

450

450

1195 56

VK

RK

155

L

938

818

106

RK

DN180EL1)

VK

3
4Rp

*) Provedení Unit s nastaveným přetlakovým 
hořákem pro provoz s olejem EL a také na 
zemní plyn E a LL je možno získat z aktuálního 
katalogu a ceníku.

1) Plnění kotle a zařízení je provedeno na odděleném hrdle na vedení zpátečky.

Velikost kotle 105 140 170 200 230

Počet kotlových článků N 5 6 7 8 9

Délka L
LK

mm
mm

1125
970

1285
1130

1445
1290

1605
1450

1765
1610

Rozměry pro uložení kotlový článek
kotlový blok

mm
mm

šířka 712 / výška 934 / hloubka 160
šířka 712 / výška 994 / délka LK

Spalovací komora Délka
∅ 

mm
mm

790
400

950
400

1110
400

1270
400

1430
400

Hořákové dveře Hloubka mm 125 125 125 125 125

Výstup kotle ∅VK DN Připojovací příruba odpovídá objednávce DN65 nebo redukovaná 
z DN 65 na DN 50 nebo DN 40Zpátečka kotle ∅RK DN

8/2 Rozměry litinového kotle Ecostream Logano GE315 a Logano GE315 Unit (Technická data ➔ 10/1)
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2.3.2 Rozměry litinového kotle Logano GE515

9/1 Rozměry Ecostream litinového kotle a Ecostream litinového kotle Units Logano GE515 (rozměry v mm)

80

LK LBR*980

1325

586

1556 144

VK

60

L

DN250

RK

585
DN250

1120

4

EL2)

Rp

VK1315

270

115

2701)

3

1) Maximální hodnota
2) Plnění kotle a zařízení je provedeno na odděleném hrdle na vedení zpátečky.

*) Provedení Unit s nastaveným přetlakovým 
hořákem pro provoz s olejem EL a také na zemní 
plyn E a LL je možno získat z aktuálního 
katalogu a ceníku.

Velikost kotle 240 295 350 400 455 510

Počet kotlových článků N 7 8 9 10 11 12

Délka L
LK 

mm
mm

1580
1360

1750
1530

1920
1700

2090
1870

2260
2040

2430
2210

Rozměry pro uložení kotlový článek
kotlový blok

mm
mm

šířka 835 / výška 1315 / hloubka 170
šířka 835 / výška 1315 / délka LK

Délka hořáku pro olej LBR mm 480 480 645 500 500 645

Spalovací komora Délka
∅ 

mm
mm

1190
515

1335
515

1505
515

1675
515

1845
515

2015
515

Hořákové dveře Hloubka mm 142 142 142 142 142 142

Výstup kotle ∅VK DN Připojovací příruba odpovídá objednávce redukovaná
na DN100 nebo DN 80 nebo DN 65Zpátečka kotle ∅RK DN

9/2 Rozměry Ecostream litinového kotle a Ecostream litinového kotle Units Logano GE515 (Technická data ➔ 10/2)
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Technický popis

2.3.3 Technická data litinového kotle Logano GE315

2.3.4 Technická data litinového kotle Logano GE515

Velikost kotle 105 140 170 200 230

Jmenovitý výkon GE315 kW 105 140 170 200 230

Oblast použití
potřeby tepla

GE315
kW 86–105 106–140 141–170 171–200 201–230

Tepelný výkon ohniště 
(hořáku) 

GE315
kW 92,1–113,5 113,5–151,4 151,0–183,4 183,1–215,1 215,2–247,9

Hmotnost netto1)

1) K hmotnosti hořáku je potřeba přičíst hmotnost armatury; hmotnost s obalem je asi o 6 % až o 8 % vyšší. 

kg 543 631 719 807 895

Objem vody (celkový)  l 143 171 199 227 255

Obsah plynu l 147 181 215 249 263

Teplota spalin2)

2) Hodnoty dle EN 303; minimální teplota spalin pro výpočet spalinové cesty (komínu) podle DIN EN 13384-1 ➔ 66/1 (cca 12 K nižší)

část. výk. 60 %
plný výkon

°C
°C

137
162–185

138
154–182

136
161–180

132
158–176

141
168–190

Potřebný tah Pa 0

Odpor na straně spalin GE315 mbar 0,28–0,41 0,46–0,79 0,71–1,30 1,34–1,78 1,32–1,77

Přípustná výstupní teplota3)

3) Bezpečnostní mez (havarijní termostat), maximální výstupní teplota o 18 K nižší než havarijní teplota,
příklad: Havarijní teplota (STB) = 100 °C, maximální provozní výstupní teplota = 100 – 18 = 82 °C

°C 120 

Přípustný pracovní přetlak bar 6

Certifikát č. podle směrnice tlakového přístroje Z-FDK-HUC-00-318-302-02

CE- známka CE-461 AS 255

10/1 Technická data Ecostream litinového kotle a Ecostream litinového kotle Units Logano GE315 (rozměry ➔ 8/1 a 8/2)

Velikost kotle 240 295 350 400 455 510

Jmenovitý výkon GE515 kW 240 295 350 400 455 510

Oblast použití
potřeby tepla

GE515
kW 201–240 241–295 296–350 351–400 401–455 456–510

Tepelný výkon ohniště 
(hořáku)

GE515
kW 215,6–259,7 257,8–319,0 316,6–377,1 374,6–429,6 428,4–489,2 488,2–547,8

Hmotnost netto1)

1) K hmotnosti hořáku je potřeba přičíst hmotnost armatury; hmotnost s obalem je asi o 6 % až o 8 % vyšší. 

kg 1270 1430 1590 1753 1900 2060

Objem vody (celkový)  l 258 294 330 366 402 438

Obsah plynu l 421 487 551 616 681 745

Teplota spalin2)

2) Hodnoty dle EN 303; minimální teplota spalin pro výpočet spalinové cesty (komínu) podle DIN EN 13384-1 ➔ 67/1 (cca 12 K nižší)

část. výk. 60 %
plný výkon

°C
°C

138
164–183

138
161–183

140
161–177

129
157–171

130
159–172

140
164–174

Potřebný tah Pa 0

Odpor na straně spalin GE515 mbar 0,5–0,6 1,0–1,4 1,1–1,6 2,1–2,9 2,5–3,3 2,4–3,1

Přípustná výstupní teplota3)

3) Bezpečnostní mez (havarijní termostat), maximální výstupní teplota o 18 K nižší než havarijní teplota, 
příklad: Havarijní teplota (STB) = 100 °C, maximální provozní výstupní teplota = 100 – 18 = 82 °C

°C 120

Přípustný pracovní přetlak bar 6

Certifikát č. podle směrnice tlakového přístroje Z-FDK-HUC-00-318-302-04

CE- známka CE-0461 AR 6154

10/2 Technická data Ecostream litinového kotle a Ecostream litinového kotle Units Logano GE515 (rozměry ➔ 9/1 a 9/2)
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2.3.5 Rozměry a technická data litinového kotle Logano GE615

11/1 Rozměry Ecostream litinového kotle a Ecostream litinového kotle Units Logano GE615 (rozměry v mm)

3821)

2)

L

RK
DN150

DN150
VK1826

1595

350

125

750

1281

1365

3
4

EL3)
160 Rp

DN360
750

VK1637

LBR*

*) Provedení Unit s nastaveným 
přetlakovým hořákem pro provoz 
s olejem EL a také na zemní plyn E a LL 
je možno získat z aktuálního katalogu a 
ceníku.

1) Maximální hodnota
2) Boční držák regulačního přístroje
3) Plnění kotle a zařízení je provedeno na odděleném hrdle na vedení zpátečky.

Velikost kotle 570 660 740 820 920 1020 1110 1200

Počet kotlových článků N 9 10 11 12 13 14 15 16

Délka L
LK

mm
mm

1926
1804

2096
1974

2266
2144

2436
2314

2606
2484

2776
2654

2946
2824

3116
2994

Spalovací komora Délka
∅ 

mm
mm

1525
680

1695
680

1865
680

2035
680

2205
680

2375
680

2545
680

2715
680

Rozměry pro uložení kotlový článek
kotlový blok

mm
mm

šířka 1096 / výška 1640 / hloubka 170
šířka 1096 / výška 1640 / délka LK

Hořákové dveře Hloubka mm 145 145 145 145 145 145 145 145

Výstup kotle ∅VK DN Připojovací příruba odpovídá objednávce DN150 nebo redukovaná
z DN150 na DN125 nebo DN100Zpátečka kotle ∅RK DN

Jmenovitý výkon kW 570 660 740 820 920 1020 1110 1200

Oblast použití
potřeby tepla

od
do

 kW
kW

511
570

571
660

661
740

741
820

821
920

921
1020

1021
1110

1111
1200

Tepelný výkon ohniště 
(hořáku)

od
do

kW
kW

546,5
616,2

610,7
713,5

707,0
800,0

792,5
886,5

878,1
994,6

985,0
1102,0

1092,0 
1200,0

1188,0
1297,0

Hmotnost netto1)

1) Hmotnost s obalem je o 6 % až 8 % vyšší

kg 2505 2747 2990 3232 3475 3710 3953 4147

Objem vody (celkový)  l 561 621 681 741 801 861 921 981

Obsah plynu l 922 1027 1132 1237 1342 1447 1552 1657

Teplota spalin2)

2) Hodnoty dle EN 303; minimální teplota spalin pro výpočet spalinové cesty (komínu) podle DIN EN 13384-1 ➔ 67/1 (cca 12 K nižší)

část. výk. 60 %
plný výkon

°C
°C

140
170–180

Potřebný tah Pa 0

Odpor na straně spalin mbar 2,4 3,4 4,2 4,2 4,1 4,5 5,4 5,8

Přípustná výstupní teplota3)

3) Bezpečnostní mez (havarijní termostat), maximální výstupní teplota o 18 K nižší než havarijní teplota,
příklad: Havarijní teplota (STB) = 100 °C, maximální provozní výstupní teplota = 100 – 18 = 82 °C

°C 120

Přípustný pracovní přetlak bar 6

Certifikát č. podle směrnice tlakového přístroje Z-FDK-HUC-00-318-302-04

CE- známka CE 61 AS 255

11/2 Rozměry a technická data Ecostream litinového kotle a Ecostream litinového kotle Units Logano GE615
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Technický popis

2.4 Charakteristiky litinových kotlů Ecostream

2.4.1 Tlaková ztráta na straně vody

Tlaková ztráta na straně vody je ztráta mezi výstupem a
zpátečkou. Je závislá na velikosti kotle a objemovém
průtoku otopné vody kotlem.

Popis k obrázkům (➔ 12/1 až 12/3)
ΔpH Tlaková ztráta na straně vody 
VH Objemový průtok otopné vody

Logano GE315

Logano GE515 Logano GE615

12/1 Tlaková ztráta na straně vody Ecostream litinového kotle a 
Ecostream litinového kotle Units Logano GE315

 ΔpH

mbar

100

10

1
1 2 3 4 5 10 20 30 4050

 VH/
 m3

h

a

c
d e

b

velikost kotle:
a 105 kW
b 140 kW
c 170 kW
d 200 kW
e 230 kW

12/2 Tlaková ztráta na straně vody Ecostream litinového kotle 
a Ecostream litinového kotle Units Logano GE515

ΔpH

mbar

100

10

1
5 10 20 30 40 50

  VH/
 m3

h

a

b
c
d
e

f

velikost kotle:
a 240 kW
b 295 kW
c 350 kW
d 400 kW
e 455 kW
f 510 kW

12/3 Tlaková ztráta na straně vody Ecostream litinového kotle 
a Ecostream litinového kotle Units Logano GE615

 ΔpH

mbar

100

50

10
10 20 4030 50 100

 VH/
 m3

h

a b c d e f g h

velikost kotle:
a 570 kW
b 660 kW
c 740 kW
d 820 kW
e 920 kW
f 1020 kW
g 1100 kW
h 1200 kW
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2.4.2 Účinnost kotle

Účinnost kotle vyjadřuje poměr mezi jmenovitým výkonem
a výkonem spalování. Je znázorněn v závislosti na střední
teplotě kotlové vody.

Popis k obrázkům (➔ 13/1 až 13/3)
ϑK Střední teplota kotlové vody
ηK Účinnost kotle
a1 Teplota spalin při chodu 1. stupně (částečný výkon cca 60% 

jmen. výkonu)
a2 Teplota spalin při chodu 2. stupně (plný výkon)

Logano GE315

Logano GE515 Logano GE615

13/1 Účinnost litinového kotle Ecostream Logano GE315 a Logano 
GE315 Unit v závislosti na střední teplotě kotlové vody

 ηK

%

96

95

94

93

92

91

90
20 30 40 50 60 70 80

ϑK/ ˚C

a1

a2

13/2 Účinnost Ecostream litinového kotle a Ecostream litinového 
kotle Units Logano GE515 v závislosti na střední teplotě 
kotlové vody

ηK

%

96

95

94

93

92

91

90
20 30 40 50 60 70 80

ϑK/˚C

a1

a2

13/3 Účinnost Ecostream litinového kotle a Ecostream litinového 
kotle Units Logano GE615 v závislosti na střední teplotě 
kotlové vody

 ηK

%

ϑK/˚C

96

95

94

93

92

91

90
20 30 40 50 60 70 80

a1

a2
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Technický popis

2.4.3 Teplota spalin a účinnost kotle

Teplota spalin je teplota měřená na výstupu kotle ve
spalinovém hrdle. Je zobrazena v závislosti na zatížení
kotle.

Popis k obrázkům (➔ 14/1 až 14/3)
ϑA Teplota spalin
ηK Účinnost kotle
ϕK Zatížení kotle
a Teplota spalin
b Účinnost kotle

Logano GE315

Logano GE515 Logano GE615

14/1 Teplota spalin a účinnost Ecostream litinového kotle a 
Ecostream litinového kotle Units Logano GE315 při střední 
teplotě kotlové vody 70°C

ϕK/%

100

95

90

85

80
100100 20 30 40 50 60 70 80 90

 ηK

%
ϑA

˚C

190

170

150

130

110

90

70

a

b

14/2 Teplota spalin a účinnost Ecostream litinového kotle a 
Ecostream litinového kotle Units Logano GE515 při střední 
teplotě kotlové vody 70°C

ϕK/%

100

95

90

85

80
100100 20 30 40 50 60 70 80 90

ηK

%
ϑA

˚C

190

170

150

130

110

90

70

a

b

14/3 Teplota spalin a účinnost Ecostream litinového kotle a 
Ecostream litinového kotle Units Logano GE615 při střední 
teplotě kotlové vody 70°C

ϕK/%

98

97

96

95

94

93

92

91

90
100100 20 30 40 50 60 70 80 90

 ηK

%
ϑA

˚C

200

150

100

50

0

a

b
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2.4.4 Provozní pohotovostní ztráta a teplota spalin

Provozní pohotovostní ztráta je část výkonu spalování,
který je potřebný k udržení žádané teploty kotlové vody.

Příčinou této ztráty je vychlazování kotle konvekcí a
sáláním během pohotovostní připravenosti (klidového
stavu hořáku). Sálání a konvekce způsobují, že část
tepelného výkonu přechází z povrchu kotle do okolního
prostředí. Dodatečně může být kotel vychlazován také
přirozeným komínovým tahem.

Popis k obrázkům (➔ 15/1 až 15/3)
qB Provozní pohotovostní ztráta
ϑA Teplota spalin
ϑK Střední teplota kotlové vody
a1 Účinnost kotle při chodu 1. stupně (částečný výkon cca 60% 

jmen. výkonu)
a2 Účinnost kotle při chodu 2. stupně (plný výkon)
b Provozní pohotovostní ztráta

Logano GE315

Logano GE515 Logano GE615

15/1 Provozní pohotovostní ztráta a teplota spalin Ecostream 
litinového kotle a Ecostream litinového kotle Units Logano 
GE315 v závislosti na střední teplotě kotlové vody 

ϑK/˚C

0,6

0,5

0,4

0,3

0,2

0,1

0 803530 40 45 50 55 60 65 70 75

qB

%
ϑA

˚C

200

180

160

140

120

a2

b

a1

15/2 Provozní pohotovostní ztráta a teplota spalin Ecostream 
litinového kotle a Ecostream litinového kotle Units Logano 
GE515 v závislosti na střední teplotě kotlové vody

ϑK/ ˚C

0,4

0,3

0,2

0,1

0
8030 40 45 50 55 60 65 70 75

qB

%
ϑA

˚C

200

180

160

140

120

35

a2

b

a1

15/3 Provozní pohotovostní ztráta a teplota spalin Ecostream 
litinového kotle a Ecostream litinového kotle Units Logano 
GE615 v závislosti na střední teplotě kotlové vody

ϑK/ ˚C

0,2

0,15

0,10

0,05

0
8020 30 40 50 60 70

qB

%
ϑA

˚C

200

180

160

140

120

a2

b

a1
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Hořák

3 Hořák

3.1 Olejové a plynové hořáky pro litinového kotle

Pro jednoduché plánování a ulehčení montáže je možné
získat litinový kotel Units. Stavební řada Logano GE315 je
v provedení Unit s předsměšovacím hořákem
Logatop VM. 

Plynový předsměšovací hořák Logatop VM

Plně automatický modulační předsměšovací plynový
hořák pro zemní plyn E a LL s regulací otáček na
ventilátoru pro spalovací vzduch, sériově s dvojitým
magnetickým ventilem s integrovanou kontrolou ventilu a
digitálním automatem hoření se zobrazením diagnózy.

Hořák je z výroby namontován na dveře pro hořák, je
předem nastaven a za tepla odzkoušen - okamžitě
připraven pro použití.

Přídavná opatření pro snížení hluku jsou díky nízkým
emisím hluku od předsměšovacího hořáku nadbytečná -
ideální pro výstavbu bytů.

Olejový a plynový ventilátorem řízený hořák 

Pro stavební řadu Logano GE315, GE515 a GE615
v provedení Unit jsou k dispozici nastavené 2stupňové
přetlakové hořáky na zemní plyn E a LL a na olej EL.

➔ Provedení Units s nastaveným přetlakovým hořákem
na topný olej EL a zemní plyn E a LL jsou v aktuálním
katalogu Buderus.
Při objednání obdržíte dodávku skládající se z topného
kotle, hořáku a převrtané desky pro hořák.

3.2 Všeobecné požadavky

Olejové přetlakové hořáky odpovídají požadavkům normy
DIN EN 267, plynové přetlakové hořáky odpovídají normě
DIN EN 676. Jsou dodrženy požadavky platné směrnice a
ustanovení pro zařízení spalující olej nebo plyn.

Pro kombinaci kotle se samostatným hořákem musí být
přezkoušeno, zda zvolený typ kotle splňuje požadavky
výrobce hořáku na geometrii spalovací komory.

3.3 Upozornění pro volbu typu hořáku

Hořák musí bez problému překonávat topný odpor ze
strany spalin. Při spalování plynu musí být zajištěno, aby
přípojka plynu v místě instalace měla potřebný vstupní tlak
pro hořák.
Provedení hlavy hořáku se řídí podle ustanovení výrobce
hořáku.

➔ Pro volbu nejvhodnější kombinace kotel - hořák se
obrať te na nejbližší pobočku Buderus. 

16/1 Plynový předsměšovací hořák Logatop VM
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3.4 Dodávané předvrtané hořákové desky 

Odpovídající předvrtanou hořákovou desku pro uchycení
správného typu hořáku je možné objednat jako přídavné
vybavení (➔ 17/1). Alternativně je možné provést stavbou
vyvrtání děr na místě instalace do hořákové desky,
dodávané s kotlem.

U provedení Units s přetlakovými hořáky pro topný olej EL
a pro zemní plyn E a LL jsou předvrtané hořákové desky
součástí dodávky.

Dodávané předvrtané hořákové desky pro Ecostream litinového kotle Logano GE315 a GE515

Ecostream litinový 
kotel Logano 

Předvrtané hořákové desky

Rozměry Otvor pro 
plamenec D

Roztečná 
kružnice
průměr K

Typ závitu 
v otvorech na 

roztečné 
kružnici

Číslo 
zboží

Typ hořákové desky

mm mm mm

GE315
(všechny velikosti 

kotlů)
270 × 270 × 10

140 170 M8/M10 5431 312 C

160 200/2301)

1) Dvojitá roztečná kružnice

M10 5431 315 A

160 224 M8 63026 868 A

165 186 M10 7057 648 A

GE515
(všechny velikosti 

kotlů) 
320 × 320 × 10

140 170 M8 5330 330 B

160 224 M8 63026 869 B

165 186 M10 5330 340 B

185 210 M10 63245 020 B

185 300 M12 63026 870 B

195 230 M10 5330 350 B

210 235 M10 5330 360 B

17/1 Dodávané předvrtané hořákové desky pro Ecostream litinového kotle Logano GE315 a GE515
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Hořák

Dodávané předvrtané hořákové desky Ecostream litinového kotle Logano GE615 

Ecostream litinový 
kotel Logano 

Předvrtané hořákové desky

Otvor pro 
plamenec D

Roztečná 
kružnice

průměr K1

Roztečná 
kružnice

průměr K2

Typ závitu 
v otvorech na 

roztečné 
kružnici

Číslo zboží Typ hořákové desky

mm mm mm

GE615
(všechny velikosti 

kotlů) 

300 340 406 M12 7057 646 A

195 230 270 M10/M12 63008 480 E

210 235 – M10 63000 992 B

270 298 – M12 63004 220 B

185 210 – M10 63004 143 C

215 240 – M12 63004 147 D

210 230 – M10 63004 150 C

260 310 – M12 63004 151 C

165 186 – M10 63004 152 C

195 300 – M12 63004 154 C

230 280 – M12 7057 634 C

225 270 – M12 7057 640 C

18/1 Dodávané předvrtané hořákové desky pro Ecostream litinového kotle Logano GE615
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4 Předpisy a provozní podmínky

4.1 Výtahy z předpisů

Ecostream litinové kotle Logano GE315, GE515 a GE615
odpovídají požadavkům podle normy EN 303 a jsou podle
směrnice pro tlaková zařízení schváleny do ≤ 120 °C. Jsou
schváleny pro povolený provozní přetlak do 6 barů a pro
otopná zařízení odpovídají požadavkům DIN EN 12828 a
dodatečným požadavkům EN 12953-6. Pro instalaci a
provoz zařízení je třeba respektovat

– technické předpisy stavebního dozoru

– zákonné předpisy

– a místní předpisy.

Montáž, přípojku oleje a plynu, napojení odvodu spalin,
první uvedení do provozu, napojení na el. síť , jakož i
údržbu smí provádět jen odborná firma.

Schvalování

Instalace litinového kotle Ecostream s plynovým hořákem
musí být ohlášena příslušnému plynárenskému podniku a
jím schválena.

Před uvedením do provozu je třeba informovat
příslušného okresního kominíka, příp. je též třeba
schválení pro spalinovou cestu.

Roční inspekce a servis v případě potřeby

Je doporučeno provádět roční inspekce proškolenou
servisní firmou, protože se tím zabezpečuje energeticky
nezávadný, bezporuchový provoz a správná funkce.
Bude-li při pravidelné inspekci zjištěn stav, kdy bude
potřeba provést servisní práce, budou tyto provedeny
podle potřeby.

Doporučujeme provozovateli zařízení uzavřít smlouvu o
údržbě s odbornou topenářskou firmou. Pravidelná
údržba je předpokladem pro spolehlivý a hospodárný
provoz.

4.2 Směrnice pro tlaková zařízení (DGRL) a provozně bezpečnostní podmínky 
(BetrSichV)

4.2.1 Rozsah použití

Tlaková směrnice pro zařízení platí pro zabezpečení teplot
> 110 °C; t.j., že kotel vybavený STB - 110 °C je vyjmutý

ze směrnice pro tlaková zařízení a tím i z nařízení pro
bezpečnost provozu.

4.2.2 Rozdělení otopných kotlů

Směrnice pro tlakové zařízení rozeznává čtyři kategorie,
které jsou rozdělené podle objemu tlaku příslušných

výrobků. Kotle jsou rozděleny do čtyř kategorií podle
velikosti.

4.2.3 První a opakované zkoušky

Nové nařízení pro bezpečnost provozů se zařízeními pro
výrobu horké vody a páry, které bylo schváleno 3. října
2002 a vešlo v platnost 1. ledna 2003, klade daleko vyšší

nároky. Zvláště jsou tyto nároky kladeny na kotle
kategorie-III a kategorie-IV.

4.2.4 Kategorie otopných kotlů - rozdělení podle směrnice pro tlaková zařízení 97/23/EG

Kategorie I Kategorie II Kategorie III p x V > 1000 Kategorie IV

Logano GE315 – – všechny ● –

Logano GE515 – – všechny ● –

Logano GE615 – – – – všechny

19/1 Kategorie otopných kotlů - rozdělení podle směrnice pro tlakové přístroje 97/23/EG
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4.2.5 Nařízení pro bezpečnost provozů u zařízení vyrábějících páru a horkou vodu

Povolená výjimka (§ 13 BetrSichV)

Montáž, instalace a provoz kotlů kategorie IV požadují
povolení příslušného spádového úřadu.

Zkouška před uvedením do provozu (§ 14 BetrSichV)

● Kotle kategorie I a II mohou být kontrolovány a
přezkušovány osobou způsobilou (mistr instalatér).

● Kotle kategorie III a IV jsou uváděny do provozu a
kontrolovány schválenou kontrolní (monitorovací)
společností. 

Opakované zkoušky (§ 15 BetrSichV)

Kotel kategorie III s objemem tlaku u výrobku p x V větším
jak 1000 a kotel kategorie IV se opakovaně kontrolují:

● vnější zkouška po maximálně jednom roku

● vnitřní zkouška maximálně po třech letech

● pevnostní zkouška po maximálně devíti letech

Zajištění termínu zkoušky jsou věcí provozovatele zařízení
na základě technickobezpečnostního zhodnocení.

4.2.6 Přehled - nařízení o bezpečnosti provozu

4.3 Palivo

Provoz s topným olejem

Litinové kotle Ecostream Logano GE315, GE515 a GE615
mohou být provozovány s topným olejem EL podle
DIN 51 603.

➔ Všechny kotle jsou vhodné bez omezení i pro řepkový
olej. Na přetlakové hořáky pro řepkový olej je třeba se
poptat u výrobců hořáků.

Provoz na plyn

Všechny litinové kotle Ecostream se hodí pro zemní plyn
E nebo LL nebo zkapalněný plyn. Je třeba respektovat
údaje výrobce hořáků.

Bioplyn (např. plyn ze skládek nebo kalový plyn) lze
rovněž použít. K tomu je třeba respektovat speciální
provozní podmínky (➔ str. 22). Na přetlakové hořáky pro
bioplyn je třeba se poptat u výrobců hořáků.

➔ Jakost plynu musí odpovídat požadavkům pracovního
listu DVGW - G 260. Průmyslové plyny obsahující síru a
sirovodík (např. koksový plyn, průmyslový směsný plyn)
se pro plynové hořáky nehodí. 

K nastavení průtoku plynu je třeba instalovat plynoměr,
který umožní čtení i v oblasti dolní zátěže hořáku. To platí
i pro zařízení na zkapalněný plyn.

4.4 Požadavky na způsob provozu

➔ Provozní podmínky uvedené v tabulkách 21/1 a 21/2
jsou součástí záručních podmínek pro litinové kotle
Ecostream Logano GE315, GE515 a GE615.

Tyto provozní podmínky jsou zajišťovány vhodným
hydraulickým zapojením a regulací kotlového okruhu
(hydraulická zapojení ➔ str. 32). 

Podmínka pro povolení
§ 13

Zkouška před uvedením do 
provozu

§ 14

Opakované zkoušky § 15

Kotel kategorie I a II
(do 200 barů x litr)

– ●1)

1) Může provádět osoba poučená

–

Kotel kategorie III
(do 1000 barů x litr)

– ● –

Kotel kategorie III
(> 1000 barů x litr)

– ●2)

2) Logano GE315 a GE615

●2)

Kotel kategorie IV
(> 3000 barů x litr)

● ●3)

3) Logano GE615

●3)

20/1 Přehled - nařízení o bezpečnosti provozu (BetrSichV)
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4.4.1 Provozní podmínky pro litinové kotle Ecostream Logano GE315

4.4.2 Provozní podmínky pro litinové kotle Ecostream Logano GE515 a GE 615

Litinové kotle Ecostream
Logano

Provozní podmínky (záruční podmínky)

Min. obj. 
průtok kotlové 

vody 

Min. teplota
kotlové vody

Přerušení 
provozu (celk. 
odpojení kotle)

Regulace 
vytápěcího 
okruhu se 

směšovačem1)

1) Regulace vytápěcích okruhů se směšovačem zlepšuje regulační proces; doporučuje se zejména u zařízení s více vytápěcími okruhy

Min.
teplota 

vratné vody

Ostatní

GE315

ve spojení 
s regulačním 
přístrojem
Logamatic2) 

2) Není-li možné žádné ovlivňování otopného okruhu (oběhového čerpadla, regulační člen) nebo nastavením kotlového okruhu (regulace 
výstupní teploty) přes regulaci, musí být provedeno v průběhu 10 minut, od zapnutí hořáku a při provozní teplotě od 50°C, omezení 
objemu průtoku kotlové vody.

Žádné 
požadavky

Žádné 
požadavky 

Provozní teploty 
se zajišťují
regulačním 
přístrojem
Logamatic

Žádné 
požadavky

Potřebné u pod-
lahového 
vytápění; 

výhodné u 
nízkoteplotních 

vytápěcích 
zařízení (např. 
dimenzování 
systému na 
55/45 °C)

Žádné 
požadavky

Při provozu 
s dvoustupňovým

olejovým nebo
plynovým přetla-
kovým hořákem: 
stupeň částečné 

zátěže třeba 
nastavit na 60 %

GE315

ve spojení 
s regulačním 
přístrojem pro 
konstantní 
teplotu kotlové 
vody, např.
Logamatic 4212

Žádné 
požadavky

55 °C3)

3) U plynového vytápění modulačně < 60 % částečné zátěže, min. teplota kotlové vody 65 °C

Možné, 
následuje-li pak 

normální
provoz po
dobu min. 
3 hodin

Potřebné
Žádné 

požadavky

Při provozu 
s dvoustupňovým 

olejovým nebo
plynovým přetla-
kovým hořákem: 
stupeň částečné 

zátěže třeba
nastavit na 60 %

21/1 Provozní podmínky pro litinové kotle Ecostream Logano GE315 

Litinové kotle Ecostream
Logano

Provozní podmínky (záruční podmínky)

Min. obj. 
průtok kotlové 

vody 

Min. teplota
kotlové vody

Min. výkon
kotle v 1. stupni 

při dvou-
stupňovém 

provozu

Přerušení provozu 
(celkové odpojení kotle)

Provozní výstupní teplota 
při nastavení hořáku 

„zapnuto“

GE515

GE615

ve spojení 
s regulačním 
přístrojem
Logamatic

Žádné 
požadavky

Žádné 
požadavky

Žádné 
požadavky

Žádné požadavky Žádné požadavky1)

1) Není-li možné žádné ovlivňování otopného okruhu (oběhová čerpadla, regulační člen) nebo nastavením kotlového okruhu (regulace 
výstupní teploty) přes regulaci, musí být provedeno v průběhu 10 minut, od zapnutí hořáku a při provozní teplotě od 50°C, omezení 
objemu průtoku kotlové vody.

GE515

GE615

ve spojení 
s regulačním 
přístrojem pro 
konstantní 
teplotu kotlové 
vody, např. 
Logamatic 4212 
popř. 
v doplnění s cizí 
regulací

Žádné 
požadavky

Žádné 
požadavky

Žádné 
požadavky

Žádné požadavky

Při provozu olejového 
vytápění provozní 

výstupní teplota 50 °C2)

Při provozu plynového 
vytápění provozní 

výstupní teplota 60 °C2)

2) Při nastavení hořáku „zapnuto“ musí být během 10 minut dosažena v kotli minimální provozní výstupní teplota a ta udržována (např. 
snížením objemového průtoku)

21/2 Provozní podmínky pro litinové kotle Ecostream Logano GE515 a GE 615
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4.5 Dodatečné provozní podmínky při provozu na bioplyn

Je třeba splnit tyto požadavky:

– kotel provozovat při konstantní teplotě

– zajistit min. teplotu kotlové vody 75 °C

– nepřipustit žádné přerušení provozu

– udržovat min. teplotu vratné vody nad rosným bodem 
(zde min. 60 °C), tj. jsou potřebná opatření ke 
zvyšování teploty vratné vody

– kotel pravidelně čistit a udržovat, příp. chemicky čistit a 
nato konzervovat

Záruky

Vzhledem k vysoké agresivitě bioplynu činí záruka jen
2 roky. Tato lhůta závisí od údajů uvedených ve
všeobecných prodejních, dodacích a platebních
podmínkách.

4.6 Ochrana proti korozi v otopných zařízeních

4.6.1 Spalovací vzduch

U spalovacího vzduchu je třeba dbát na to, aby
neobsahoval žádné vysoké koncentrace prachu nebo
halogenových sloučenin. Jinak vzniká nebezpečí, že
budou spalovací prostor a dodatkové teplosměnné plochy
poškozeny. Halogenové sloučeniny působí silně
korosivně. Jsou obsaženy ve sprejích, ředidlech, čisticích

a odmašťovacích prostředcích a rozpouštědlech. Přívod
spalovacího vzduchu je třeba koncipovat tak, aby např.
nebyl nasáván žádný odpadní vzduch z chemických
čistíren či lakoven. Pro zásobování spalovacím vzduchem
z místnosti instalace platí zvláštní požadavky (➔ str. 54).

4.6.2 Kotlová voda, ochrana proti korozi

Koroze v otopném zařízení může být způsobena špatnou
kvalitou vody nebo vzdušným kyslíkem v otopném
systému. Kyslík se dostává do otopného systému
podtlakem. Možné příčiny pro vniknutí kyslíku do otopného
systému jsou netěsná místa v otopném systému, oblasti,
kde vzniká podtlak, přetlaková nádoba je navržena příliš

malá nebo jsou v systému plastová potrubí bez kyslíkové
bariery.

Nedá-li se zabránit vniknutí kyslíku do otopného systému,
je doporučeno provést oddělení otopného okruhu pomocí
výměníku tepla. 

4.6.3 Škody způsobené korozí - jak jim zabránit

Škody korozí jsou dány, když dojde k ovlivnění funkce
otopného zařízení. Toto je možné zpozorovat vznikem
ucpávání, vznikem hluku při dosažení teplot varu,
poruchami oběhu, prorůstáním rzi, snížením topného
výkonu nebo tvorbou trhlin. Tyto vznikají pouze tehdy,
když je nastálo v otopné vodě zanesen kyslík. Aby se tomu
zabránilo musí být otopné zařízení postaveno tak, aby se
vytvořil technicky protikorozní, uzavřený systém. Tento
technicky protikorozní, uzavřený systém musí být vyroben
z takových surovin, které mají přesně stanovený význam. 

Když není provedena realizace technicko-protikorozních
opatření, je třeba klást zvláštní důraz na ošetření otopné
vody. Vedle možnosti použit při plnění otopného zařízení
vodu zbavenou solí, mohou být do otopné vody přidány

také chemikálie. Tyto chemikálie umožňují navázání
volného kyslíku nebo vytváří na površích vrstvu, která
brání vzniku koroze. 

Hodnota pH otopné vody musí být mezi 8,2 - 9,5. Pokud
bude mít otopné zařízení části z hliníku, je potřeba pro
alkalizaci otopné vody provést dodání chemikálií (např. je
doporučen fosforečnan sodný).

➔ Aby byla zajištěna dlouhá a bezporuchová životnost
otopného zařízení, je potřeba provádět pravidelné
kontroly. Vedle přezkoušení poměrů tlaku, je potřeba také
kontrolovat a nově upravovat hodnotu pH otopné vody.
Jsou-li používány přípravky proti korozi, je nutné provést
odpovídající přezkoušení otopné vody, podle návodu od
výrobce přípravku.



23

Předpisy a provozní podmínky 4

Projekční podklady - Litinové kotle Ecostream Logano GE315, GE515 a GE615 – 06/2008

4.7 Chemické přísady do otopné vody

Není-li podlahové vytápění  vytvořeno z plastového potrubí
s kyslíkovou bariérou, může být proces koroze zastaven
dodáním chemických přísad do otopné vody. V tomto
případě musí být potvrzeno výrobcem chemických přísad,

jak bude regagovat přípravek na kontakt s různými částmi
a materiály zařízení otopného okruhu.

➔ Chemické přísady, které nemají potvrzení výrobce o
nezávadnosti na otopných okruh, nesmí být použity.

4.7.1 Použití prostředků proti zamrznutí

Prostředky proti zamrznutí jsou používány v otopných
soustavách již po celá desetiletí. Tyto prostředky jsou na
bázi glykolu. Např. se jedná o výrobek firmy Höchst
Antifrogen N.

Nemáme žádné námitky proti použití jiných druhů
přípravků proti zamrznutí, pokud tyto výrobky budou
ekvivalentní s výrobkem Antiforgen N.

Je potřeba dodržovat následující:
Při dimenzování otopné soustavy není nutné brát zřetel na
snížení výkonu kotle, protože vzhledem ke změnám
tepelně fyzikálních vlastností s ohledem na množství
nemrznoucí látky až do poměru koncentrace 1:1 (50 %
podíl glykolu) se rozloží do celého otopného systému.

Při dimenzování oběhových čerpadel je nutníé
respektovat specifické vlastnosti prostředklů proti
zamrznutí. 

Aby bylo dosaženo protikorozní bezpečnosti zařízení je
potřeba, aby podíl glykolu byl minimálně 25 % až 30 %.
Směs glykolu se musí pravidelně s ohledem na ochranu
proti korozi kontrolovat. První kontrola musí být provedena
po prvním roce provozu a další v závislosti na
vlastnostech, případně mohou být prováděny již ve větších
odstupech. 

Musí být dodržována upozornění výrobce nemrznoucí
směsi. 

4.8 Směrnice pro vlastnosti vody

Úprava vody pro zařízení ohřívající otopnou vodu a TV

Každý provozovatel kotle si musí být vědom, že čistá voda
jako médium k přenosu tepla ve skutečnosti neexistuje.
Aby byl zajištěn hospodárný a bezporuchový provoz
zařízení, je proto třeba věnovat zvláštní pozornost kvalitě
vody, její úpravě a především její průběžné kontrole.
Přitom je třeba vidět úpravnu vody pro vytápěcí zařízení

nejen z hlediska bezporuchového provozu, ale i
s ohledem na úsporu energie a uchování hodnoty celého
zařízení. A tak je úprava vody podstatným faktorem ke
zvýšení hospodárnosti, funkční spolehlivosti, životnosti a
v neposlední řadě i k zachování stálé provozní pohotovosti
celého vytápěcího zařízení.

4.8.1 Rozsah platnosti a účel

Směrnice VDI 2035 list 1 platí pro zařízení na ohřev pitné
vody podle DIN 4753 a DIN EN 12828 pro ohřev otopné
vody v budovách, pokud výstupní teplota nepřekračuje
teplotu 100 °C. 

Jinak se musí brát v potaz, jak pro zařízení v průmyslu a
pro dálkové teplo, pracovní list AGFW FW 510 nebo
VdTÜV, podle poučení TCh 1466.

Následující řádky obsahují pouze podstané informace
z VDI 2035, list 1, vydané v prosinci 2005, pro tvorbu
kotevního kamene v zařízeních na ohřev pitné vody.
Podklady a příklady výpočtů pro zvláštní provedení je
možné zjistit z VDI 2035, list 1, vydání prosinec 2005.

4.8.2 Pojmy

● Tvorba kotelního kamene
je tvorba pevné usazeniny na stěnách omývaných
vodou u vytápění teplou vodou. Usazeniny tvoří částice
obsažené ve vodě, většinou se jedná o uhličitan
vápenatý.

● Otopná voda
jedná se o celkové množství teplé vody, která se
používá pro otopné účely.

● Plnící voda
je voda, která je použita pro první celkové plnění
otopného zařízení, kde bude ohřáta.
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● Doplňovací voda
(voda po prvním naplnění) je voda, kterou bylo vytápěcí
zařízení  doplněno po prvním ohřátí.

● Specifický objem zařízení
je podíl celkového objemu  na straně otopné vody,
otopného zařízení a instalovaného topného výkonu
(u kaskády kotlů se užívá nejmenšího výkonu jednoho
kotle).

● Provozní teplota 
je teplota na výstupním hrdle zdroje tepla jednoho

zařízení pro ohřev otopové TV, která bez poruch
vstupuje do otopné části.

● Odlučitelné množství vápníku (CaCO3)S

je množství uhličitanu vápenatého (CaCO3), které je
maximálně možné odloučit z otopné vody ve  vytápěcím
zařízení.

● Součet alkálijí (celková tvrdost) 
je součet koncentrací iontů vápníku a magnézia v plnící
nebo doplňovací vodě.

4.8.3 Zamezení škod v důsledku tvorby kotevního kamene

Pro vytápěcí zařízení se stanovenými provozními
teplotami do 100 °C platí požadavky směrnice VDI 2035
list 1, vydání prosinec 2005. 

Tvorba kotevního kamene, tj. tvorba pevně lnoucích
usazenin z uhličitanu vápenatého, obsaženého ve vodě.
Tato tvorba kotevního kamene může vést k místnímu

přehřátí a tím podmíněně k tvorbě trhlin. Dále může
v důsledku takto omezeného prostupu tepla dojít
k podstatnému snížení tepelného výkonu a tím i
příslušnému zvýšení ztrát ve spalinách. Za určitých
okolností může nastat i hluk, v důsledku místního varu.

4.8.4 Požadavky na plnění, doplňování a otopnou vodu u železných materálů

V závislosti na celkovém výkonu kotle a z toho
vycházejících objemech vody otopného zařízení se
stanoví požadavky na plnící a doplňovací vodu. 

Není-li voda, která je k dispozici, v rozsahu požadavků
stanovených v této tabulce, tak je nutné provést buď
potřebnou úpravu vody nebo je potřeba provést výpočet
max. množství vody Vmax (odkaz na příklad 1).

Informace o koncentraci uhličitanuhydrovápenatého ve
vodě otopného systému podávají místně příslušné
vodárny. Nejsou-li tyto údaje patrné z analýzy vody je
možné zjistit koncentraci uhličitanuhydrovápenatého
Ca(HCO3)2 z tvrdosti uhličitanu a z tvrdosti vápníku nebo z
kapacity kyselin KS4,3 a iontů vápníku, tak jak udává
následující:

Příklad 1: 

Výpočet maximálního plnícího a doplňovacího množství
Vmax pro otopné zařízení s celkovým výkonem kotle Q od
1,5 MW.

Údaje hodnot analýzy pro tvrdost uhličitanu a vápníku
v zastaralé jednotce °dH.

Tvrdost uhličitanu: 15,7 °dH

Tvrdost vápníku: 11,9 °dH

Z tvrdosti uhličitanu se vypočítá:
Ca(HCO3)2 = 15,7 °dH x 0,179
= 2,81 mol/m3

Celkový výkon 
kotle kW

Ca(HCO3)2- Koncentrace plnící a 
doplňovací vody mol/m3

Maximální množství plnící a doplňovací vody Vmax 
(odkaz na vedle stojící odstavec: množství vody Vmax) m

3

Otopná voda
pH - hodnota

 < 501)

1) U zařízení se specifickým objemem > 20 l/kW platí požadavky další vyšší skupiny

žádné požadavky Vmax: žádné požadavky

8,2 – 9,5

50 ≤ ≤ 2001) ≤ 2,0
Vmax = trojnásobný objem zařízení

200 ≤ ≤ 6001) ≤ 1,5

 > 600 < 0,02

–

24/1 Požadavky na plnící, doplňovací a otopnou vodu u materiálů na bázi železa

Q·

Q·

Q·

Q·

Ca(HCO3)2 (mol/m3)
Vmax = 0,0313 x

 (kW)Q·

Q·
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Z tvrdosti vápníku se vypočítá:
Ca(HCO3)2 = 11,9 °dH x 0,179
= 2,13 mol/m3

Z tvrdosti vápníku se vypočítá nižší hodnota, která udává
maximální povolené množství vody Vmax.

4.8.5 Plánování teplovodních otopných zařízení

Při plánování a instalaci teplotvodných otopných zařízení
je nutno vzít v úvahu:

● Po úsecích zabudovávat uzavírací ventily. Tím se
vyvarujeme toho, že se nemusí v případě opravy nebo
rozšíření zařízení, vypouštět celá soustava.

● U zařízení > 50 kW je nutno evidovat množství vody,
která se plní a doplňuje - zabuduje se průtokový měřič
vody. 

● Pokud se bude používat specifický objem zařízení >
20 l/kW topného výkonu (U vícekotlové sestavy se
používá nejmenší výkon jednotlivého kotle!), budou

použity požadavky následující vyšší skupiny celkového
topného výkonu (podle předcházející tabulky). 
Při závažném překročení (> 50 l/kW) je součet alkálií =
0,02 mol/m3, musí být provedeno změkčení.

● Bude-li požadováno změkčení, je potřeba zajistit
dostatečné množství vody pro první naplnění, nové
plnění, velké množství doplňovacího množství. Voda
musí být odpovídajícím způsobem změkčena nebo
odsolena a má být k dispozici (např. v odpovídajícím
mobilním zařízení, zásobníku).

4.8.6 Úprava vody u teplovodních otopných zařízení

Změkčení

Upředňostnovaný postup pro znemožnění tvorby
kotelního kamene je změkčení. Protože alkálie (ionty
vápníku a magnézia) budou na trvalo odstraněny
(➔ str. 26).

Stabilizace tvrdosti

Pod pojmem stabilizace tvrdosti se rozumí přidání určitých
látek do otopné vody, které začnou působit na odlučování
vápníku tím způsobem, že nebude docházet ke tvorbě
kotleního kamene. Látky, které způsobují tvorbu kamene
nebudou při tomto procesu vyjmuty. Pro volbu tohoto
postupu je potřeba vzít v úvahu, že se musí samostatně
určit všechny faktory, které na ni mají vliv. Jedná se o

správnou volbu, dávkování, kontrolu, odstraňování
přídavných látek a přizpůsobení postupu všem opatřením.

Při výběru přídavné látky je potřeba zjistit, že tato látka
sama, ani reakce s ní způsobené, nemohou způsobovat
korozi.

Protože stabilizace tvrdosti nesmí způsobovat žádnou
tvorbu kalu, je zakázáno používat výrobky obsahující
fosfát.

Je nutno dodržovat upozornění výrobce nebo dodavatele
stabilizátoru tvrdosti.

Při současném použití otopné vody pro ohřev pitné vody
je nutno dodržovat odpovídající opatření DIN 1988-4 a
DIN EN 1717.

4.8.7 Opatření ze strany provozovatele teplovodních otopných zařízení 

Jsou potřeba dodržovat následující body:

● Uvedení zařízení do provozu musí být provedeno po
stupních, kdy se bude začínat při nejnižším výkonu
kotle, ale při vysokém průtoku otopné vody. Tím se
zabrání místní koncentraci usazenin vápníku na
otopných plochách tepelného zdroje.

● U kaskády kotlů je doporučeno, všechny kotle uvést do
provozu současně, aby nemohlo dojít k celkovému
usazování vápenných složek na otopných plochách
jednoho tepelného zdroje (kotle).

● Při pracech na rozšíření, či na opravách je nutné
provést odpovídající vypuštění dané části otopné sítě.

● Jsou-li potřeba provést opatření na straně vody, je
třeba klást důraz na to, že již proběhlo první naplnění
otopné soustavy pro uvedení do provozu již upravenou
vodou. Toto platí obzvláště pro každou novou úpravu
např. po opravě, rozšíření a pro všechna doplňování
vody. 

Vmax = 0,0313 x
1500 kW

2,13mol/m3
= 22 m3



26

4

Projekční podklady - Litinové kotle Ecostream Logano GE315, GE515 a GE615 – 06/2008

Předpisy a provozní podmínky

4.8.8 Změkčení a demineralizace (odsolení)

Upředňostňovaný postup, který brání vzniku kotelního
kamene je změkčování a demineralizace. Při něm dojde
k odstranění ve vodě obsažených iontů vápníku a
magnézia, lépe všech látek, které umožňují tvorbu iontů.

U změkčované vody dochází postupně k výměně kationtů,
které tato voda obsahuje. Změkčená voda obsahuje jen
malé podíly magnézia a vápníku, protože tyto jsou
zaměněny za ionty sodíku.

Proces demineralizace (odsolení) postupně vyměnuje
ionty - dojde k záměně kationtů a aniontů. Tento postup je
technicky velmi náročný a proto se bude používat jen ve
zvláštních případech. 

Při změkčovaní / demineralizaci pomocí reverzní osmózy,
dochází k vedení vody skrz jemné póry membrán, které
jsou prakticky nepropustné pro cizí látky obsažené ve
vodě.

4.8.9 Přepočty

4.8.10 Evidence množství plnící a doplňovací vody

Do provozní knihy otopných zařízení o celkovém výkonu
větším jak > 100 kW musí být vedle plnicího a
doplňovacího množství vody uvedeny také koncentrace
hydrogenuhličitanu vápenatého.

Bude-li se lišit koncentrace Ca(HCO3)2 u plnící nebo
doplňovací vody od koncentrace Ca(HCO3)2 vody
původně plněné, musí být vypočítané vložené množství
vody Vmax, zapsáno do provozní knihy. Tím bude možné,
pomocí faktoru korekce zjistit celkové množství plnící
vody.

4.8.11 Provozní kniha

Pozor!

Pokud překročí celkové množství vody, množství
vypočtené vody Vmax, mohou vzniknout na zdroji tepla
škody.

Po dosažení maximálního množství vody Vmax, smí být
prováděno plnění buď úplně změkčenou nebo úplně
demineralizovanou vodou. Dále je potřeba provést
odvápnění u zdroje tepla.

26/1 Vzorec pro přepočet z hodnot analýzy tvrdosti vápníku na 
starší jednotky °dH

m3
= 5,6 °dH

 součet molekul alkálií
1

26/2 Vzorec pro přepočet hodnot tvrdosti vápníku ze starší 
jednotky °dH 

m3

součet molekul alkálií
1 °dH = 0,1786

Údaje o otopném zařízení (typ/výkon):

Datum uvedení do provozu:

Maximální množství 
vody Vmax:

Koncentrace Ca(HCO3)2 na m3:
mol/m3

Datum
Množství vody

(měřené) 
m3

Ca(HCO3)2-
koncentrace1) 

mol/m3

1) příslušné množství plnící / doplňovací vody

Upravené množství 
vody 
m3

Celkové 
množství

vody
Podpis

Plnící voda

Doplňovací voda

26/3 Provozní kniha pro plnící a doplňovací množství vody
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4.8.12 Korekční faktor

Korekční faktor najdeme v průsečíku vodorovné řádky
s hodnotami Ca(HCO3)2 k výpočtu Vmax a svislého sloupce
s hodnotami Ca(HCO3)2 pro plnící a doplňovací vodu.

Množství vody x korekční faktor = přepočítané množství
vody.

Celkové množství vody + přepočítané množství vody =
nové celkové množství vody.

Ca(HCO3)2- hodnota pro výpočet z Vmax Ca(HCO3)2- hodnota plnící a doplňovací vody

mol/m3 0,3 0,5 1,0 1,5 2,0 2,5 3,0 3,5 4,0 4,5 5,0

0,3 1,0 1,7 3,3 5,0 6,7 8,3 10,0 11,7 13,3 15,0 16,7

0,5 0,6 1,0 2,0 3,0 4,0 5,0 6,0 7,0 8,0 9,0 10,0

1,0 0,3 0,5 1,0 1,5 2,0 2,5 3,0 3,5 4,0 4,5 5,0

1,5 0,2 0,3 0,7 1,0 1,3 1,7 2,0 2,3 2,7 3,0 3,3

2,0 0,1 0,3 0,5 0,7 1,0 1,3 1,5 1,7 2,0 2,3 2,5

2,5 0,1 0,2 0,4 0,6 0,8 1,0 1,2 1,4 1,6 1,8 2,0

3,0 0,1 0,2 0,3 0,5 0,7 0,8 1,0 1,2 1,3 1,5 1,7

3,6 0,1 0,1 0,3 0,4 0,6 0,7 0,9 1,0 1,1 1,3 1,4

4,0 0,1 0,1 0,2 0,4 0,5 0,6 0,8 0,9 1,0 1,1 1,3

4,5 0,1 0,1 0,2 0,3 0,4 0,5 0,6 0,8 0,9 1,0 1,1

5,0 0,1 0,1 0,2 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7 0,8 0,9 1,0

27/1 Korekční faktor
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5 Regulace vytápění

5.1 Regulační systémy

Pro provoz topného kotle je nezbytná regulace. Regulační
systémy Buderus Logamatic jsou budovány modulově.
Tím je možné dosáhnout sladěného a cenově úsporného
uspořádání, vhodného pro jakékoliv projektování
otopných systémů.

Podle požadavků a podle stavby otopného systému je
možno zvolit regulaci kotle:

● regulační přístroje řady Logamatic 4212 (ZM 427 pro
dodržení provozních podmínek kotle)

● regulační přístroje řady Logamatic 43xx

Pro výkonový chránič hořáku ovládaný z regulace zařízení
je eventuálně nutný rozvaděč hořáku. Alternativně je
možné integrovat výkonový chránič hořáku do rozvaděče
značky Buderus.

➔ Detailní informace je možné zjistit z projekčních
podkladů pro regulační přístroje Logamatic 4212, 4321,
4322 k regulačním přístrojům Logamatic, řady 4000.

5.1.1 Regulace Logamatic 4212

Regulace Logamatic 4212 pro konstantní provoz hořáku v
dvoustupňovém nebo modulačním provozu. Součástí
regulace teploty (nastavitelné na 90/105 °C), je
bezpečnostní omezovač teploty nastavitelný na
100/110/120 °C), čidlo kotlové vody, zobrazení poruch

hořáku, zkušební tlačítko pro havarijní termostat, spínač
ZAP/VYP a dvě volná místa pro počítadlo provozních
hodin. Přídavný modul ZM 427, který je možné obdržet
jako příslušenství, zajišťuje provozní podmínky kotle.
Dodává se spolu s přídavným teplotním čidlem.

5.1.2 Regulace Logamatic 4321 a 4322

Regulace Logamatic 4321 a 4322 mají stejné základně
bezpečnostnětechnické vybavení jako regulace 4212.
Regulace 4321 je uzpůsobena pro nízkoteplotní nebo
kondenzační provoz otopného zařízení s jedním kotlem
s maximálně 8 otopnými okruhy a vestavěnými
směšovacími ventily.  

Na první kotel v kaskádě se umístí regulátor Logamatic
4321, který je nastaven jako master. Do tohoto regulátoru
se dá vložit kaskádový modul FM 458 pro řízení kaskády
až 4 kotlů. Na 2, 3, 4 kotel se umístí regulace Logamatic
4322, která funguje jako slave - podstanice.
S odpovídajícími funkčními moduly (dodatečné vybavení)
je možné ovládat až 22 otopných okruhů se směšovacími
ventily.

Dále je možná kombinace více regulačních přístrojů
(např. Logamatic 4122 s Logamatic 4323) ve spojení
s ECO-CAN-BUS (až 15 adres), což zajišťuje téměř
nevyčerpatelné možnosti kombinací.

28/1 Regulační přístroje Logamatic 4321 a 4322

1

2

3

Logamatic 4321 (možná plná výbava) 
modré ➔ dodatečné vybavení

Logamatic 4322 (základní výbava)
modré ➔ volná místa pro přídavné moduly
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5.2 Systém dálkového ovládání

Souhrn předností modemu dálkového ovládání:

● maximální bezpečnost díky 24hodinové kontrole

● chybová hlášení nešifrovaným textem, možnost
kombinace různých výstupních cílů

● přepínání různých druhů provozů přes telefon (funkce
prázdninový dům)

● parametry regulace se dají dálkově kontrolovat a měnit

● data regulace se zobrazují a chyby protokolují

● vhodné pro každý typ zařízení a regulátorů Logamatic.

Rychlá reakce na poruchy

Systém dálkového ovládání hlásí samostatně provozní
poruchy na libovolné cíle: e-mail, fax, SMS, telefon, atd.
Pomocí komfortního PC programu pak může servisní
technik dálkově obnovit provoz zařízení. Je to možné
proto, že se všechny parametry dají kontrolovat a měnit
přes telekomunikační síť . 

Pokud je to potřeba, je možné provést plánovaný a
efektivní zásah na místě: speciální odborné síly musí určit,
jaká opatření jsou správná, které náhradní díly jsou
potřeba.

Proto je systém dálkového ovládání od Buderusu ideální
řešení pro: např.: nájemní domy, domy pro více rodin bez

správce, prázdninové domy, komunální zařízení,
nemocnice nebo plovárny. Systém dálkového ovládání je
také vhodný pro firmy, zabývající se dodáváním energie, či
servisními  činnostmi.

➔ Další informace o systému dálkového ovládání
naleznete v projekčních podkladech "Systém dálkového
ovládání Logamatic".

29/1 Systém dálkového ovládání Logamatic 

Regulace spojená s modemem

Komunikace, kontrola a servis 

přes telefon, či modem

Regulace
Modem dálkového ovládání Analogová

telefonní přípojka

Notebook

PC-Software

ECO-SOFT

ECO-MASTERSOFT

Telefax

(skupina 3)

Telefon

DTMF - dálkové ovládání

E-Mail

SMS

(D1, Vodafone, E-Plus)

přes místního 

servisního technika

Přímé spojení s regulací

Logamatic

ECO-SOFT
Regulační systém 

Logamatic 4000

(ECOCAN-BUS)

EMS (základní kontrolní 

jednotka BC10) 
Logamatic - servisní klíč 

Hlášení provozních poruch nebo stavů 
mohou být zasílána na libovolné cíle. 
Servisní technik může potom poruchy 
odstranit pomocí PC nebo na místě, 
či má možnost provést změny nastavení 
parametrů.
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5.2.1 Modem Easycom a Easycom PRO: modem dálkového ovládání pro lepší servisní 
spojení

Centrum systému dálkového ovládání je modem
dálkového ovládání tzv. Easycom nebo Easycom PRO.
Systém regulace se propojuje s externími přístroji a
předává dále provozní poruchy a stavy podle hodin a dní
v týdnu. Ty jsou dále předávány na různé cíle hlášení.
Např. na e-mailové adresy, telefony, faxové přístroje,
mobilní telefony a do PC.

Přes digitální a analogové vstupy je možné spínat kromě
dalších přístrojů topenářské techniky a managementu
budov, jako jsou např.: teplo a měřáky na plyn, hlídače
zařízení na alarm. V opačném směru umožňuje modem
dálkového ovládání kompletní kontrolu a parametrizaci
regulačního systému.

Shrnutí předností Easycom

● Optimalizace nákladů pro malá až střední otopná
zařízení.

● Kompatibilita ke všem typům regulací Logamatic.

● Komplektní kontrola a parametrizace otopného
zařízení.

● Software jednoduchý pro obsluhu, taktéž pro ovládání
na místě. 

● Až tři cíle hlášení, také na e-mailové adresy. 

Shrnutí přídavných možností Easycom PRO

● Také pro větší otopná zařízení

● Kompatibilita s cizími regulacemi a komponenty

● Až 16 různých cílů hlášení

● Paměť  pro historii dat

● Digitální vstupy pro hlídání externích komponentů

● Napojení měřičů pro zjištění spotřeby (plyn, olej, teplo,
provozní hodiny)

● Možnost rozšíření pomocí modulů.

● Modul nouzového proudu pro provoz bez závislosti na
síti.

● Provoz je také možný přes mobilní přenosovou síť
(GSM).

Klíč pro mobilní provoz

Využijte všechny možnosti komfortního software pro
obsluhu, nejenom pouze z kanceláře, nýbrž také přímo na
místě. Logamatic Service Key TOP 2.0 je vysoce výkonné
spojení počítače a topného zařízení. Pomocí různých typů
přípojek (adaptérů) je možné jednoduché připojení na
výrobky Buderus s regulačními přístroji Logamatic. Vy
máte možnost pomocí několika málo kliknutí myší vyvolat
všechna provozní data a zařízení plnohodnotně nastavit.

30/1 Modem dálkového ovládání Easycom

30/2 Modem dálkového ovládání Easycom PRO

30/3 Servisní klíč Logamatic
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6 Ohřev teplé vody

6.1 Systémy pro ohřev TV

Litinové kotle Ecostream Logano GE315, GE515 a GE615
mohou být používány i pro ohřev teplé vody. Vhodné jsou
zásobníkové ohřívače vody Logalux, které jsou sladěny
s výkony kotlů. K dispozici jsou v ležatém, či stojatém
provedení v objemech od 150 do 6000 litrů. Podle
konkrétní dispozice je možné použít interní nebo externí
výměníky tepla (➔ 31/1 a 31/2).

Zásobníky mohou být použity jednotlivě nebo několik
v kombinaci. Vzájemně lze kombinovat různé velikosti
zásobníků a různé sady výměníků tepla u nabíjecího
systému zásobníků. Systémové řešení je tak možné pro
každou potřebu a každou aplikaci.

Termoglasura Duoclean Buderus má mnoho předností:

● neutrální vůči pitné vodě

● neutrální vůči materiálům použitých v potrubních
vedeních

● nezávadné z hlediska hygieny a bakteriologie, což je
umožněno díky tvrdému, hladkému a chemicky
rezistentnímu  povrchu

● vhodné pro pitnou vodu

● odolná vůči teplotním šokům od -30 do 220 °C

Legenda k obrázkům (➔ 31/1 a 31/2)
AW výstup teplé vody
EK  vstup studené vody
RH  zpátečka (do kotle)
RS  zpátečka ze zásobníku
VH  výstup (z kotle)
VS  výstup ze zásobníku

6.2 Regulace ohřevu TV

Teplota TV se nastavuje a řídí buď regulačním přístrojem
nebo paměťovým ovládačem regulačního systému
Logamatic 4000. Paměťový ovládač je sladěn s regulací
vytápění a skýtá řadu možností aplikace. 

Podrobné informace k ohřevu teplé vody obsahují
projekční podklady k ohřevu TV a k regulačnímu systému
Logamatic 4000.

31/1 Ohřev TV na principu zásobníku s interním výměníkem 
tepla

EK
RS

VS

AW

31/2 Ohřev TV na principu nabíjeného zásobníku s externím 
výměníkem tepla

EK
RH

VH

AW
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Příklady hydraulického zapojení

7 Příklady hydraulického zapojení

7.1 Obecné informace pro hydraulická zapojení

Příklady v této kapitole ukazují možnosti k hydraulickému
zapojení litinových kotlů Ecostream Logano GE315,
GE515 a GE615 bez zvláštního vybavení bezpečnostní
technikou.

Podrobné informace k počtu, vybavení a regulaci
vytápěcích okruhů, jakož i k instalaci zásobníkových

ohřívačů TV a jiných spotřebičů obsahují příslušné
projekční podklady.

Představované systémy k ohřevu TV lze provádět buď
jako zásobníkové ohřívače TV, nebo systémy
s nabíjenými zásobníky.

Informace a další možnosti k řešení a pomoci při projekci
zařízení dostanete v technickém oddělení Buderus.

7.1.1 Hydraulické zapojení

Opatření k regulaci provozní teploty výstupní vody

Regulační přístroj Buderus Logamatic podporuje techniku
Themostream tím, že zajišťuje u kotlů Ecostream výstupní
teplotu vody. Při podkročení požadované teploty na čidle
kotle a současném chodu hořáku, ovládá regulační přístroj
Logamatic čerpadla nebo řídicí členy. Regulační funkce
snižuje objemový průtok tak dlouho, až se dosáhne u kotle
Ecostream provozní teploty výstupní vody. 

Návrhy systému pro danou potřebu s vysvětlivkami
příslušné funkce a meze aplikace naleznete v odst. 7.3 až
7.10 (➔ str. 36 a další).

Oběhová čerpadla vytápěcích okruhů

Dimenzování oběhových čerpadel pro centrální otopná
zařízení musí být provedeno podle uznávaných
technických pravidel.

Zařízení k zachycování nečistot 

Usazeniny ve vytápěcím systému mohou vést k místnímu
přehřátí, hluku a korozi. Na takto vzniklé poškození kotle
se nevztahují záruční podmínky.

K odstranění nečistot a kalu musí být vytápěcí zařízení
řádně vypláchnuto před montáží kotle, příp. před jeho
uvedením do provozu ve stávajícím zařízení. Kromě toho
se doporučuje instalace zařízení k zachycování nečistot,
příp. lapače kalů.

Zařízení k zachycování nečistot zadržují nečistoty a tím
zabraňují provozním poruchám regulačních orgánů,
potrubí a kotlů. Je třeba je instalovat v blízkosti nejníže
položeného místa vytápěcího zařízení a musí být dobře
přístupná. Při každé údržbě vytápěcího zařízení je třeba
zařízení k zachycování nečistot vyčistit.

Poloha strategického čidla teploty výstupní vody

Strategické čidlo teploty výstupní vody (FVS) je třeba
umístit co nejblíže ke kotli. Toto neplatí, je-li hydraulické
vyvážení realizováno hydraulickou výhybkou (termo-
hydraulickým rozdělovačem).

Velké vzdálenosti mezi kotlem a strategickým čidlem
teploty výstupní vody zhoršují regulační proces, zejména u
kotlů s modulačními hořáky.

➔ Teplotní čidla pro zvýšení teploty zpátečky je nutno
plánovat jako čidla ponorných jímek.
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7.1.2 Regulace

Regulace provozních teplot s regulací Logamatic by měla
být závislá na venkovní teplotě. Je možná i regulace
závislá na prostorové teplotě jednotlivých vytápěcích
okruhů (s čidlem prostorové teploty v referenční
místnosti). K tomu se stále ovládají regulačním přístrojem
Logamatic řídicí členy a oběhová čerpadla vytápěcích
okruhů. Počet a provedení řízených vytápěcích okruhů je
závislý od regulace Logamatic.

Regulace Logamatic může převzít i regulaci hořáku,
nezávisle na tom, zda jde o dvoustupňové či modulační
hořáky. U zařízení s více kotli mohou být kombinovány
různé druhy hořáků.

Elektrické připojení hořáků a čerpadel na třífázový proud
musí být provedeno ze strany stavby. Řízení (230 V)
přebírá regulace Logamatic.

Podrobné informace obsahují projekční podklady
k regulačním přístrojům.

7.1.3 Ohřev TV

Regulace teploty TV jedním regulačním přístrojem
Logamatic umožňuje, při vhodném dimenzování, speciální
funkce, jako je např. řízení jednoho cirkulačního čerpadla
nebo tepelnou dezinfekci k ochraně před nárůstem
legionell.

Nabíjecí systémy zásobníků lze kombinovat, i přes velké
ochlazování topné vody, s litinovými kotli Ecostream
Logano GE315, GE515 a GE615, protože technika
Thermostream je určena pro chladnější teplotu zpátečky.

U zařízení s více kotli v kombinaci s kondenzačními kotli se
připojí nabíjecí systém zásobníku k nízkoteplotní zpátečce
(➔ 50/1).

Podrobné informace k tomu obsahují projekční podklady
k určování velikosti a volbě zásobníkových ohřívačů TV.

7.2 Bezpečnostní vybavení dle DIN EN 12828

7.2.1 Požadavky

Obrázky a příslušné projekční pokyny pro příklady zařízení
si nečiní žádný nárok na úplnost. Příslušný příklad zařízení
není žádné závazné doporučení pro určitá provedení
otopné soustavy.

Pro praktické převedení platí jednoznačná technická
pravidla. Bezpečnostní zařízení je třeba provádět podle
místních předpisů.

Pro bezpečnostně technické vybavení je měřítkem norma
DIN EN 12828. 

Schématické znázornění bezpečnostně technického
vybavení topného zařízení jsou podle DIN EN 12828 pro
zařízení STB ≤ 110 °C a DIN EN 12953-6 pro zařízení STB
≤ 120 °C a mohou být jako podpora pro plánování
k dispozici. 

7.2.2 Jištění proti nedostatku vody 

Podle DIN EN 12828 je možnost instalovat u výkonů kotlů
až včetně 300 kW alternativně k jištění proti nedostatku
vody omezovač minimálního tlaku. 

Buderus nabízí pro litinové kotle Ecostream Logano
GE315, GE515 a GE615 kompletní skupiny pojistných
armatur kotlů, které obsahují pro velikosti kotlů do 300 kW
hlídač minimálního tlaku s adaptérem (➔ str. 56).
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7.2.3 Uspořádání bezpečnostních prvků podle DIN EN 12828 a DIN EN 12953-6

Podle DIN EN 12828; provozní teplota ≤ 105 °C; teplota odpojení (STB) ≤ 110 °C

Kotle ≤ 300 kW; provozní teplota ≤ 105 °C; 
teplota odpojení (STB) ≤ 110 °C

Kotle > 300 kW; provozní teplota ≤ 105 °C; 
teplota odpojení (STB) ≤ 110 °C

Legenda k obrázkům (➔ 34/1 a 34/2)
RK zpátečka kotle
VK výstup z kotle
1 zdroj tepla
2 uzavírací ventil výstup/zpátečka 
3 regulátor teploty TR
4 havarijní termostat STB
5 zařízení pro měření teploty
6 membránový pojistný ventil MSV 2,5 bar/3 bar, nebo
7 pružinový pojistný ventil HFS ≥ 2,5 bar
8 separační nádoba ET v zařízeních > 300 kW;

není nutná, pokud je každý kotel vybaven havarijním termo-
statem STB s teplotou odpojení ≤ 110 °C a omezovačem maxi-
málního tlaku

9 omezovač maximálního tlaku
10 přístroj pro měření tlaku

11 jištění proti nedostatku vody WMS; nikoliv v zařízeních ≤ 350 kW,
je-li místo jištění uvažováno po jednom omezovači min. tlaku  
nebo hlídači proudění na kotel

12 zamezovač zpětného proudění
13 zařízení k plnění a vypouštění kotle KFE
14 expanzní potrubí
15 uzavírací armatura, jištěná proti neúmyslnému uzavření (např. 

zaplombovaným servisním ventilem)
16 vypouštění před membránovou expanzní nádobou
17 tlaková membránové expanzní nádoba MAG (podle 

DIN EN 13831)

1) Základní výbava regulačního přístroje pro kotle Buderus.
Max. dosažitelná výstupní teplota v kombinaci s regulačními 
přístroji Buderus Logamatic je cca o 18 K pod vypínací teplotou 
havarijního termostatu.

Vyobrazení zobrazuje schématicky podle normy
DIN EN 12828 vybavení zařízením - bez nároku na
úplnost.

Praktické provedení musí být  vyhotoveno dle uznávaných
technických pravidel.

34/1 Bezpečnostně technické provedení podle DIN EN 12828 pro 
kotle ≤ 300 kW s bezpečnostním omezovačem teploty (STB) 
≤ 110 °C

2

11

10

13156/7

12 13
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16
17

2 13

RK

VK

51)

41)31)

1
  ≤ 300 kW

Direkte BeheizungPřímé vytápění

34/2 Bezpečnostně technické provedení podle DIN EN 12828 pro 
kotle > 300 kW s bezpečnostním omezovačem teploty (STB) 
≤ 110 °C

2

11

9

17156/7

12 13
14

15

16
17

2 13

RK

VK

8

  0,5 %

P

1
> 300 kW

10

51)

41)31)

Direkte BeheizungPřímé vytápění
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Podle DIN EN 12953-6; teplota odpojení (STB) > 110 °C 

Teplota odpojení (STB) > 110 °C, příklad 1 Teplota odpojení (STB) > 110 °C, příklad 2

Legenda k obrázku (➔ 35/1 a 35/2)
RK zpátečka kotle
VK výstup z kotle
1 zdroj tepla
2 omezovat maximálního tlaku [PSZ+A+]
3 zařízení pro zobrazení tlaku [Pl]
4 regulace stavu vody [LC]
5 přetoková (separační) nádoba
6 pojistný ventil [PSV]
7 omezovač nejnižší úrovně hladiny vody [SLZ-A-]
8 bezpečnostní omezovač teploty [TSZ+A+]
9 regulátor teploty [TC]
10 ukazatel teploty [TI]
11 zkušební plnící zařízení pro kontrolu stavu hladiny vody
12 uzavírací ventil (chráněn proti neúmyslnému uzavření) [V]
13 uzavřená expanzní nádoba
14 omezovač nejnižšího přetlaku [PSZ-A-]

15 zpětná klapka
17 uzavírací ventil [V] 
18 potrubí k expanzní nádobě
19 napájecí čerpadlo
20 vytápěcí zařízení [B]
22 tlakové čerpadlo 
23 regulátor tlaku [PC]
24 samočinný uzavírací ventil (bez proudu zavřený)
25 ukazatel úrovně hladiny vody [LIG]
26 otevřená expanzní nádoba
27 tlakový přídržný ventil (když je bez proudu uzavřený nebo když je 

daný tlak menší jak minimální tlak, může (bod 24) vypadnout)
28 uzavírací ventil s přípojkou zkušebního manometru [V]
30 regulátor nejnižší teploty [TC] (je-li požadován)
31 odvodňovací zařízení [V]

Zobrazení ukazují schémata vybavení bezpečnostně-
technického provedení podle DIN EN 12828. Není zde
nárok na úplnost.

Zobrazení ukazují pouze varianty, kdy je držen tlak přes
plynový polštář, lépe přes pumpu udržující tlak. Nad tímto
jsou další varianty podržení tlaku s rozdílným
bezpečnostně-technickým vybavením, které vyplývá
z normy DIN EN 12953-6.

U STB > 110 °C je nutno hlídat další požadavky (např.
opakující se zkoušky atd.), podle provozně
bezpečnostních opatření.

Pro praktické provedení platí příslušná technická pravidla.
Je doporučeno provádět plánování zařízení
s odpovídajícím kontrolním úřadem.

35/1 Bezpečnostně technické provedení podle DIN EN 12953-6 
pro topný kotel s bezpečnostním omezovačem teploty (STB) 
> 110 °C, příklad 1

Direkte BeheizungPřímé vytápění

35/2 Bezpečnostně technické provedení podle DIN EN 12953-6 
pro topný kotel s bezpečnostním omezovačem teploty (STB) 
> 110 °C, příklad 2

Direkte BeheizungPřímé vytápění
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7.3 Zařízení s jedním kotlem a regulací otopných okruhů, s třífázovým čerpadlem 
a provozem na olej

Příklady hydraulického zapojení (➔ str. 34)

Oblast aplikace

– litinové kotle Ecostream Logano GE315 a GE515

– regulace kotlů a otopných okruhů regulačním přístrojem 
Logamatic 4211 nebo 4321

– čerpadla na střídavý proud

– provoz s topným olejem EL.

Popis funkce

U zařízení s čerpadly na střídavý proud a při aplikaci
topného oleje EL jako paliva lze dodržet provozní
podmínky logiky funkce oběhových čerpadel otopných
okruhů.

Regulační přístroj Logamatic zajišťuje při zapnutém
hořáku provozní výstupní teplotu kotle. Speciální řízení
čerpadel podporuje topný proces u kotlů s technikou
Thermostream. Oběhová čerpadla otopných okruhů jsou
během studeného startu fáze ohřevu kotle zapnuta až
potom, kdy je požadovaná teplota logiky čerpadel
překročena. Klesne-li provozní výstupní teplota na čidle
FK pod požadovanou teplotu logiky čerpadel, čerpadla se
opět vypnou.

Speciální projekční pokyny

● Pokud budete chtít provést aktivaci provozní funkce
logiky čerpadel, musí být nastaveno v servisní rovině
regulace 4211 nebo 4321 -typ kotle "Ecostream" a
"Regulace přes škrtící klapku".

36/1 Příklad zařízení pro jeden kotel Ecostream Logano GE315 nebo GE515; ohřev TV se zásobníkovým ohřívačem TV; počet a provedení 
otopných okruhů závislý od regulačního přístroje Logamatic

HK2HK1

KRPS

FW

KR

PZ

PH2

KR

SH1

PH1

FV2FV1

FK VK RK

Kotle Ecostream
Logano GE315, GE515

FK čidlo teploty kotlové vody
FV čidlo teploty výstupní vody
FW čidlo teploty TV
HK otopný okruh
KR zpětná klapka
PH čerpadlo otopných okruhů
PS nabíjecí čerpadlo zásobníku
PZ cirkulační čerpadlo
RK zpátečka kotle
SH řídicí člen otopného okruhu
VK výstup z kotle

Zásobníkový ohřívač TV
(případně nabíjecí systém zásobníku)
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Volba vybavení regulačních přístrojů

Podrobné informace obsahují projekční podklady k regu-
lačním přístrojům.

Regulační přístroj Logamatic 4211

Logamatic 42111) pro zařízení s jedním kotlem s regulátorem 
teploty TR (90 °C) a stavitelným havarijním termostatem STB 
(100/110/120 °C); k řízení jedno-, dvoustupňového nebo 
modulačního hořáku. Snímání max. dvou funkčních modulů.

1) pro teploty kotlové vody přes 80 °C je třeba havarijní 
termostat nastavit na 110 °C

Základní vybavení

Bezpečnostně technická výbava

CM 431 – modul řídicí jednotky

ZM 422 – ústřední modul pro kotel s regulací hořáku, jednoho 
otopného okruhu bez směšovače a jednoho okruhu TV 
s cirkulačním čerpadlem (zobrazovací, obslužné a výkonové díly 
pro CM 421)

Logamatic MEC 2 – komunikační ovládací jednotka k parametri-
zaci a kontrole regulačního přístroje; integrované čidlo prostorové 
teploty a přijímač radiohodin

Dodatečné vybavení

FM 442 – funkční modul pro dva otopné okruhy se směšovačem, 
vč. sady čidel FV/FZ (max. dva moduly na regulační přístroj)

Kabel hořáku pro druhý stupeň

Montážní sada s nástěnným držákem MEC-2 a displejem kotle

Online-sada s online kabely a nástěnným držákem MEC-2

BFU – dálkové ovládání vč. čidla prostorové teploty k ovládání
jednoho otopného okruhu z obytné místnosti

Separátní čidlo prostorové teploty

FV/FZ – sada čidel s čidly výstupní teploty pro otopné okruhy se 
směšovačem, popř. přídavné teplotní čidlo pro funkce kotlových 
okruhů; vč. zástrček a příslušenství

FG – čidlo teploty spalin k digitální indikaci teploty spalin; v nere-
zovém pouzdře, provedení těsné vůči přetlaku

Jímka R 5", délky 100 mm pro kruhové čidlo Logamatic

37/1 Možné vybavení regulačního přístroje Logamatic 4211 
k příkladu zařízení 36/1

Logamatic 4211 (základní vybavení)

Regulační přístroj Logamatic 4321

Logamatic 43211) pro zařízení s jedním kotlem nebo jako hlavní 
regulační přístroj pro první kotel u zařízení s více kotli, s TR 
(90/105 °C) a stavitelným havarijním termostatem STB 
(100/110/120 °C); k řízení jedno-, dvoustupňového nebo 
modulačního hořáku. Vč. kabelu hořáku druhého stupně, čidla 
teploty kotlové vody a venkovní teploty. Snímání max. čtyř 
funkčních modulů.

1) pro teploty kotlové vody přes 80 °C je třeba havarijní 
termostat nastavit na 110 °C

Základní vybavení

Bezpečnostně technická výbava

CM 431 – modul řídicí jednotky

ZM 432 – ústřední modul pro funkce hořáku a otopných okruhů 
s ručním ovládacím panelem

Logamatic MEC 2 – komunikační ovládací jednotka k parametri-
zaci a kontrole regulačního přístroje; integrované čidlo prostorové 
teploty a přijímač radiohodin

Dodatečné vybavení

FM 441 – funkční modul pro jeden otopný okruh se směšovačem 
a jeden okruh TV s cirkulačním čerpadlem; vč. čidla teploty TV 
(max. jeden modul na regulační přístroj)

FM 442 – funkční modul pro dva otopné okruhy se směšovačem, 
vč. sady čidel FV/FZ (max. dva moduly na regulační přístroj)

Montážní sada s nástěnným držákem MEC-2 a displejem kotle

Online-sada s online kabely a nástěnným držákem MEC-2

BFU – dálkové ovládání vč. čidla prostorové teploty k ovládání 
jednoho otopného okruhu z obytné místnosti

Separátní čidlo prostorové teploty

FV/FZ – sada čidel s čidly výstupní teploty pro otopné okruhy se 
směšovačem, popř. přídavné teplotní čidlo pro funkce kotlových 
okruhů; vč. zástrček a příslušenství

FG – čidlo teploty spalin k digitální indikaci teploty spalin; v nere-
zovém pouzdře, provedení těsné vůči přetlaku

Jímka R 5", délky 100 mm pro kruhové čidlo Logamatic

37/2 Možné vybavení regulačního přístroje Logamatic 4321 
k příkladu zařízení 36/1

Logamatic 4321 (možné plné vybavení)
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7.4 Zařízení s jedním kotlem a regulací otopných okruhů 

Příklady hydraulického zapojení (➔ str. 32)

Oblast aplikace

– litinové kotle Ecostream Logano GE315, GE515 a 
GE615

– regulace kotlů a otopných okruhů (otopné okruhy 
s řídicím členem) regulačním přístrojem Logamatic 
4211 nebo 4321

Popis funkce

Regulační přístroj Logamatic zajišťuje výstupní teplotu
kotle. Pokud na teplotním čidle FK podkročí provozní
výstupní teplota při zapnutém hořáku požadovanou
hodnotu, pak regulační přístroj sníží, v důsledku
překryvného řízení řídicích členů otopných okruhů SH,
objemový průtok výstupu z kotle na tak dlouho, až se
dosáhne provozní teploty.

K podpoře této funkce zůstanou oběhová čerpadla
vypnuta až do doby krátce před dosažením provozní
výstupní teploty.

38/1 Příklad zařízení pro jeden kotel Ecostream; ohřev TV nabíjecím systémem zásobníku; počet a provedení otopných okruhů závislý od 
regulačního přístroje Logamatic

HK2HK1

SH2

PH2

SH1

PH1

VK RK

KR

PS

PW

FW2

KR

PZ

FW3

FW1

EK

WT

FV1 FV2

FK

EK vstup studené vody
FK  čidlo teploty kotlové vody
FV  čidlo teploty výstupní vody
FW  čidlo teploty TV
HK otopný okruh
KR zpětná klapka
PH čerpadlo otopných okruhů
PS čerpadlo primárního okruhu
PW nabíjecí čerpadlo zásobníku
PZ cirkulační čerpadlo nabíjení zásobníku
RK zpátečka kotle
SH řídicí člen otopného okruhu
VK výstup z kotle
WT výměník tepla

Ecostream litinového kotleNabíjecí sytém zásobníku                                 
(případně zásobníkový ohřívač TV)
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Volba vybavení regulačních přístrojů

Podrobné informace obsahují projekční podklady k regu-
lačním přístrojům.

Regulační přístroj Logamatic 4211

Logamatic 42111) pro zařízení s jedním kotlem s regulátorem 
teploty TR (90 °C) a stavitelným havarijním termostatem STB 
(100/110/120 °C); k řízení jedno-, dvoustupňového nebo 
modulačního hořáku. Snímání max. dvou funkčních modulů.

1) pro teploty kotlové vody přes 80 °C je třeba havarijní 
termostat nastavit na 110 °C

Základní vybavení

Bezpečnostně technická výbava

CM 431 – modul řídicí jednotky

ZM 422 – ústřední modul pro kotel s regulací hořáku, jednoho 
otopného okruhu bez směšovače a jednoho okruhu TV s cirku-
lačním čerpadlem (zobrazovací, obslužné a výkonové díly pro 
CM 421)

Logamatic MEC 2 – komunikační ovládací jednotka k parametri-
zaci a kontrole regulačního přístroje; integrované čidlo prostorové 
teploty a přijímač radiohodin

Dodatečné vybavení

FM 442 – funkční modul pro dva otopné okruhy se směšovačem, 
vč. sady čidel FV/FZ (max. dva moduly na regulační přístroj)

Kabel hořáku pro druhý stupeň

Montážní sada s nástěnným držákem MEC-2 a displejem kotle

Online-sada s online kabely a nástěnným držákem MEC-2

BFU – dálkové ovládání vč. čidla prostorové teploty k ovládání
jednoho otopného okruhu z obytné místnosti

Separátní čidlo prostorové teploty

FV/FZ – sada čidel s čidly výstupní teploty pro otopné okruhy se 
směšovačem, popř. přídavné teplotní čidlo pro funkce kotlových 
okruhů; vč. zástrček a příslušenství

FG – čidlo teploty spalin k digitální indikaci teploty spalin; v nere-
zovém pouzdře, provedení těsné vůči přetlaku

Jímka R 5", délky 100 mm pro kruhové čidlo Logamatic

39/1 Možné vybavení regulačního přístroje Logamatic 4211 
k příkladu zařízení 38/1

Logamatic 4211 (základní vybavení)

Regulační přístroj Logamatic 4321

Logamatic 43211) pro zařízení s jedním kotlem nebo jako hlavní 
regulační přístroj pro první kotel u zařízení s více kotli, s TR 
(90/105 °C) a stavitelným havarijním termostatem STB 
(100/110/120 °C); k řízení jedno-, dvoustupňového nebo 
modulačního hořáku. Vč. kabelu hořáku druhého stupně, čidla 
teploty kotlové vody a venkovní teploty. Snímání max. čtyř 
funkčních modulů.

1) pro teploty kotlové vody přes 80 °C je třeba havarijní 
termostat nastavit na 110 °C nebo 120 °C

Základní vybavení

Bezpečnostně technická výbava

CM 431 – modul řídicí jednotky

ZM 432 – ústřední modul pro funkce hořáku a otopných okruhů s 
ručním ovládacím panelem

Logamatic MEC 2 – komunikační ovládací jednotka 
k parametrizaci a kontrole regulačního přístroje; integrované čidlo 
prostorové teploty a přijímač radiohodin

Dodatečné vybavení

FM 441 – funkční modul pro jeden otopný okruh se směšovačem 
a jeden okruh TV s cirkulačním čerpadlem; vč. čidla teploty TV 
(max. jeden modul na regulační přístroj)

FM 442 – funkční modul pro dva otopné okruhy se směšovačem, 
vč. sady čidel FV/FZ (max. dva moduly na regulační přístroj)

Montážní sada s nástěnným držákem MEC-2 a displejem kotle

Online-sada s online kabely a nástěnným držákem MEC-2

BFU – dálkové ovládání vč. čidla prostorové teploty k ovládání
jednoho otopného okruhu z obytné místnosti

Separátní čidlo prostorové teploty

FV/FZ – sada čidel s čidly výstupní teploty pro otopné okruhy se 
směšovačem, popř. přídavné teplotní čidlo pro funkce kotlových 
okruhů; vč. zástrček a příslušenství

FG – čidlo teploty spalin k digitální indikaci teploty spalin; v nere-
zovém pouzdře, provedení těsné vůči přetlaku

Jímka R 5", délky 100 mm pro kruhové čidlo Logamatic

39/2 Možné vybavení regulačního přístroje Logamatic 4321 
k příkladu zařízení 38/1

Logamatic 4321 (možné plné vybavení)
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7.5 Zařízení s jedním kotlem a regulací kotlového okruhu

Příklady hydraulického zapojení (➔ str. 32)

Oblast aplikace

– litinové kotle Ecostream Logano GE315, GE515 a 
GE615

– regulace kotlových okruhů regulačním přístrojem 
Logamatic 4321 spolu s cizí regulací nebo zvláštní 
aplikace

Popis funkce

Regulační přístroj Logamatic zajišťuje výstupní teplotu
kotle. Pokud na teplotním čidle FK podkročí provozní
výstupní teplota při zapnutém hořáku požadovanou
hodnotu, pak regulační funkce sníží řídicím členem
kotlového okruhu SK objemový průtok výstupu z kotle na
tak dlouho, až se dosáhne provozní teploty. Výkon hořáku
se reguluje v závislosti na teplotě na přídavném čidle FZ a
požadované hodnotě zařízení.

Speciální projekční pokyny

● Toto uspořádání je ideálně vhodné při modernizaci
zařízení, kdy se nedá provozní výstupní teplota
regulovat řídicími členy otopných okruhů (např. při cizí
regulaci). Je zapotřebí přídavné čidlo FZ.

● Zařízení lze realizovat alternativně beztlakým
rozdělovačem výstupu a zpátečky. V tomto případě
odpadá čerpalo kotlového okruhu PK a obtok mezi
rozdělovačem výstupu a zpátečky.

40/1 Příklad zařízení pro jeden kotel Ecostream; ohřev TV zásobníkovým ohřívačem TV; počet a provedení otopných okruhů závislý od regu-
lačního přístroje Logamatic

HK2HK1

KR
PS

FW

KR

PZ

SH2

PH2

SH1

PH1

KR

SK

PK

VK RK

FV1 FV2

FK

FZ

Kotel Ecostream

FK čidlo teploty kotlové vody
FV čidlo teploty výstupní vody
FW čidlo teploty TV
FZ přídavné čidlo
HK otopný okruh
KR zpětná klapka
PH čerpadlo otopných okruhů
PK čerpadlo kotlového okruhu
PS nabíjecí čerpadlo zásobníku
PZ cirkulační čerpadlo
RK zpátečka kotle
SH řídicí člen otopného okruhu
SK řídicí člen kotlového okruhu
VK výstup z kotle

Nabíjecí sytém zásobníku 
(případně nabíjecí systém zásobníku)
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Volba vybavení regulačních přístrojů

Podrobné informace obsahují projekční podklady k regu-
lačním přístrojům.

Regulační přístroj Logamatic 4321

Logamatic 43211) pro zařízení s jedním kotlem nebo jako hlavní 
regulační přístroj pro první kotel u zařízení s více kotli, s TR 
(90/105 °C) a stavitelným havarijním termostatem STB 
(100/110/120 °C); k řízení jedno-, dvoustupňového nebo 
modulačního hořáku. Vč. kabelu hořáku druhého stupně, čidla 
teploty kotlové vody a venkovní teploty. Snímání max. čtyř 
funkčních modulů.

1) pro teploty kotlové vody přes 80 °C je třeba havarijní 
termostat nastavit na 110 °C nebo 120 °C

Základní vybavení

Bezpečnostně technická výbava

CM 431 – modul řídicí jednotky

ZM 432 – ústřední modul pro funkce hořáku a otopných okruhů 
s ručním ovládacím panelem

Logamatic MEC 2 – komunikační ovládací jednotka 
k parametrizaci a kontrole regulačního přístroje; integrované čidlo 
prostorové teploty a přijímač radiohodin

Dodatečné vybavení

FM 441 – funkční modul pro jeden otopný okruh se směšovačem 
a jeden okruh TV s cirkulačním čerpadlem; vč. čidla teploty TV 
(max. jeden modul na regulační přístroj)

FM 442 – funkční modul pro dva otopné okruhy se směšovačem, 
vč. sady čidel FV/FZ (max. dva moduly na regulační přístroj)

Montážní sada s nástěnným držákem MEC-2 a displejem kotle

Online-sada s online kabely a nástěnným držákem MEC-2

BFU – dálkové ovládání vč. čidla prostorové teploty k ovládání 
jednoho otopného okruhu z obytné místnosti

Separátní čidlo prostorové teploty

FV/FZ – sada čidel s čidly výstupní teploty pro otopné okruhy se 
směšovačem, popř. přídavné teplotní čidlo pro funkce kotlových 
okruhů; vč. zástrček a příslušenství

FG – čidlo teploty spalin k digitální indikaci teploty spalin; v nere-
zovém pouzdře, provedení těsné vůči přetlaku

Jímka R 5", délky 100 mm pro kruhové čidlo Logamatic

41/1 Možné vybavení regulačního přístroje Logamatic 4321 
k příkladu zařízení 40/1

Logamatic 4321 (možné plné vybavení)
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7.6 Zařízení se dvěma kotli a regulací otopných okruhů

Příklady hydraulického zapojení (➔ str. 32)

Oblast aplikace

– litinové kotle Ecostream Logano GE315, GE515 a 
GE615

– regulace kotlů a otopných okruhů (otopné okruhy 
s řídicím členem) regulačním přístrojem Logamatic 
4321 nebo 4322

Popis funkce

Oba litinové kotle Ecostream jsou hydraulicky
uzavíratelné. Sled kotlů lze nastavit v závislosti na zátěži
a čase modulem pro strategii více kotlů. Při podkročení
požadované hodnoty výstupní teploty na strategickém
čidle teploty výstupní vody FVS uvede se řídicí kotel (1) do
provozu. Stoupá-li potřeba tepla, podřízený kotel (2) se
automaticky připojí a kruhová škrtící klapka DV2 se otevře.
Klesá-li zatížení, probíhají spínací procesy obráceně.

Regulační přístroj Logamatic zajišťuje výstupní teplotu
kotle. Podkročí-li provozní výstupní teplota při zapnutém
hořáku požadovanou hodnotu, pak regulační přístroj sníží,
v důsledku překryvného řízení řídicích členů otopných
okruhů SH, objemový průtok výstupu z kotle na tak
dlouho, až se dosáhne provozní teploty.

K podpoře této funkce zůstanou oběhová čerpadla
vypnuta až do doby krátce před dosažením provozní
výstupní teploty.

Speciální projekční pokyny

● Celkový tepelný výkon je třeba rozdělovat na oba kotle
po 50 %. Pokud se dělení výkonů odchyluje, je třeba
zajistit objemové průtoky vhodnými opatřeními
(dimenzováním potrubní sítě a/nebo vyvažovacími
ventily).

42/1 Příklad zařízení pro dva kotle Ecostream; ohřev TV zásobníkovým ohřívačem TV; počet a provedení otopných okruhů závislý 
od regulačního přístroje Logamatic
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DV2

VK RK

FV1 FV2

FK2

DV1

VK RKFK1

FVS

Kotel 
Ecostream (1)

Kotel 
Ecostream (2)

DV motorová škrticí klapka
FK čidlo teploty kotlové vody
FV čidlo teploty výstupní vody
FVS strategické čidlo teploty 

výstupní vody
HK otopný okruh
KR zpětná klapka
PH čerpadlo otopných okruhů
PS nabíjecí čerpadlo zásobníku
PZ cirkulační čerpadlo
RK zpátečka kotle
SH řídicí člen otopného okruhu
VK výstup z kotle

Nabíjecí sytém zásobníku
(případně nabíjecí systém zásobníku)
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Volba vybavení regulačních přístrojů

Podrobné informace obsahují projekční podklady k regu-
lačním přístrojům.

Regulační přístroj Logamatic 4321

Logamatic 43211) pro zařízení s jedním kotlem nebo jako hlavní 
regulační přístroj pro první kotel u zařízení s více kotli, s TR 
(90/105 °C) a stavitelným havarijním termostatem STB 
(100/110/120 °C); k řízení jedno-, dvoustupňového nebo 
modulačního hořáku. Vč. kabelu hořáku druhého stupně, čidla 
teploty kotlové vody a venkovní teploty. Snímání max. čtyř 
funkčních modulů.

1) pro teploty kotlové vody přes 80 °C je třeba havarijní 
termostat nastavit na 110 °C nebo 120 °C

Základní vybavení

Bezpečnostně technická výbava

CM 431 – modul řídicí jednotky

ZM 432 – ústřední modul pro funkce hořáku a otopných okruhů 
s ručním ovládacím panelem

Logamatic MEC 2 – komunikační ovládací jednotka 
k parametrizaci a kontrole regulačního přístroje; integrované čidlo 
prostorové teploty a přijímač radiohodin

Dodatečné vybavení

FM 441 – funkční modul pro jeden otopný okruh se směšovačem 
a jeden okruh TV s cirkulačním čerpadlem; vč. čidla teploty TV 
(max. jeden modul na regulační přístroj)

FM 442 – funkční modul pro dva otopné okruhy se směšovačem, 
vč. sady čidel FV/FZ (max. dva moduly na regulační přístroj)

FM 458 – kaskádový funkční modul, pro kaskádu až 4 kotlů, pouze 
do Logamatic 4321

Montážní sada s nástěnným držákem MEC-2 a displejem kotle

Online-sada s online kabely a nástěnným držákem MEC-2

BFU – dálkové ovládání vč. čidla prostorové teploty k ovládání 
jednoho otopného okruhu z obytné místnosti

Separátní čidlo prostorové teploty

FV/FZ – sada čidel s čidly výstupní teploty pro otopné okruhy se 
směšovačem, popř. přídavné teplotní čidlo pro funkce kotlových 
okruhů; vč. zástrček a příslušenství

FG – čidlo teploty spalin k digitální indikaci teploty spalin; v nere-
zovém pouzdře, provedení těsné vůči přetlaku

Jímka R 5", délky 100 mm pro kruhové čidlo Logamatic

43/1 Možné vybavení regulačního přístroje Logamatic 4321 
k příkladu zařízení 42/1

Logamatic 4321 (možné plné vybavení)

Regulační přístroj Logamatic 4322

Logamatic 43221) jako další regulační přístroj pro druhý a třetí ko-
tel zařízení s více kotli, s TR (90/105 °C) a nastavitelným STB 
(100/110/120 °C); pro řízení jednostupňového, dvoustupňového 
nebo modulačního hořáku. Včetně kabelu hořáku druhého stupně, 
čidla teploty kotlové vody a čidla venkovní teploty. Osazení 
maximálně čtyřmi funkčními moduly.

1) pro teploty kotlové vody přes 80 °C je třeba havarijní 
termostat nastavit na 110 °C nebo 120 °C

Základní vybavení

Bezpečnostně technická výbava

CM 431 – modul řídicí jednotky

ZM 432 – ústřední modul pro funkce hořáku a otopných okruhů 
s ručním ovládacím panelem

Kotlový displej pro zobrazení teploty kotlové vody na regulačním 
přístroji

Dodatečné vybavení

Logamatic MEC 2 – komunikační ovládací jednotka k parametri-
zaci a kontrole regulačního přístroje; integrované čidlo prostorové 
teploty a přijímač radiohodin

FM 441 – funkční modul pro jeden otopný okruh se směšovačem 
a jeden okruh TV s cirkulačním čerpadlem; vč. čidla teploty TV 
(max. jeden modul na regulační přístroj)

FM 442 – funkční modul pro dva otopné okruhy se směšovačem, 
vč. sady čidel FV/FZ (max. dva moduly na regulační přístroj)

Online-sada s online kabely a nástěnným držákem MEC-2

BFU – dálkové ovládání vč. čidla prostorové teploty k ovládání jed-
noho otopného okruhu z obytné místnosti

Separátní čidlo prostorové teploty

FV/FZ – sada čidel s čidly výstupní teploty pro otopné okruhy se 
směšovačem, popř. přídavné teplotní čidlo pro funkce kotlových 
okruhů; vč. zástrček a příslušenství

FA – dodatečné čidlo venkovní teploty

FG – čidlo teploty spalin k digitální indikaci teploty spalin; v nere-
zovém pouzdře, provedení těsné vůči přetlaku

Jímka R 5", délky 100 mm pro kruhové čidlo Logamatic

43/2 Možné vybavení regulačního přístroje Logamatic 4322
k příkladu zařízení 42/1

Logamatic 4322 (základní vybavení)
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Příklady hydraulického zapojení

7.7 Zařízení se dvěma kotli a regulací otopných okruhů, jakož i s termohydraulickým 
rozdělovačem (anuloidem)

Příklady hydraulického zapojení (➔ str. 32)

Oblast aplikace

– litinové kotle Ecostream Logano GE315, GE515 a 
GE615

– regulace kotlů a otopných okruhů (otopné okruhy 
s řídicím členem) regulačním přístrojem Logamatic 
4321 nebo 4322

Popis funkce

Sled kotlů lze nastavit v závislosti na zátěži a čase
modulem pro strategii více kotlů. Při podkročení
požadované hodnoty výstupní teploty na strategickém
čidle teploty výstupní vody FVS uvede se řídicí kotel (1) do
provozu. Podřízený kotel je hydraulicky uzavřen zpětnou
klapkou KR na výstupu z kotle. Stoupá-li potřeba tepla,
podřízený kotel (2) se automaticky připojí. Klesá-li
zatížení, probíhají spínací procesy obráceně.

Regulační přístroj Logamatic zajišťuje výstupní teplotu
kotle. Podkročí-li provozní výstupní teplota na čidle FK1
nebo FK2 při zapnutém hořáku požadovanou hodnotu,
pak regulační přístroj sníží, v důsledku překryvného řízení
řídicích členů otopných okruhů SH, objemový průtok
výstupu z kotle na tak dlouho, až se dosáhne provozní
teploty. 

Speciální projekční pokyny

● U většího počtu, příp. u více vzdálených rozdělovacích
stanic jsou účelně instalována přiváděcí čerpadla PK
spolu s termohydraulickým rozdělovačem. Jako
termohydraulický rozdělovač přichází v úvahu
hydraulická výhybka nebo beztlakový rozdělovač
s obtokem a zpětnou klapkou.

● Hydraulická výhybka se hodí i k odkalování.

● Celkový tepelný výkon je třeba rozdělovat na oba kotle
po 50 %. Pokud se dělení výkonů odchyluje, je třeba
zajistit objemové průtoky vhodnými opatřeními
(dimenzováním potrubní sítě a/nebo vyřazovacími
ventily).

44/1 Příklad zařízení pro dva kotle Ecostream; ohřev TV nabíjecím systémem zásobníku; počet a provedení otopných okruhů závislý 
od regulačního přístroje Logamatic
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FW1
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PK1

Kotel 
Ecostream (1)

Kotel 
Ecostream (2)

EK vstup studené vody
FK čidlo teploty kotlové vody
FV čidlo teploty výstupní vody
FVSstrategické čidlo teploty 

výstupní vody
FW čidlo teploty TV
HK otopný okruh
KR zpětná klapka
PH čerpadlo otopných okruhů
PS čerpadlo primárního okruhu
PW nabíjecí čerpadlo TV
PZ cirkulační čerpadlo
RK zpátečka kotle
SH řídicí člen otopného okruhu

VK výstup z kotle
WT výměník tepla

Nabíjecí sytém zásobníku
(případně zásobníkový ohřívač TV)
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Volba vybavení regulačních přístrojů

Podrobné informace obsahují projekční podklady k regu-
lačním přístrojům.

Regulační přístroj Logamatic 4321

Logamatic 43211) pro zařízení s jedním kotlem nebo jako hlavní 
regulační přístroj pro první kotel u zařízení s více kotli, s TR 
(90/105 °C) a stavitelným havarijním termostatem STB 
(100/110/120 °C); k řízení jedno-, dvoustupňového nebo 
modulačního hořáku. Vč. kabelu hořáku druhého stupně, čidla 
teploty kotlové vody a venkovní teploty. Snímání max. čtyř 
funkčních modulů.

1) pro teploty kotlové vody přes 80 °C je třeba havarijní 
termostat nastavit na 110 °C

Základní vybavení

Bezpečnostně technická výbava

CM 431 – modul řídicí jednotky

ZM 432 – ústřední modul pro funkce hořáku a otopných okruhů 
s ručním ovládacím panelem

Logamatic MEC 2 – komunikační ovládací jednotka 
k parametrizaci a kontrole regulačního přístroje; integrované čidlo 
prostorové teploty a přijímač radiohodin

Dodatečné vybavení

FM 441 – funkční modul pro jeden otopný okruh se směšovačem 
a jeden okruh TV s cirkulačním čerpadlem; vč. čidla teploty TV 
(max. jeden modul na regulační přístroj)

FM 442 – funkční modul pro dva otopné okruhy se směšovačem, 
vč. sady čidel FV/FZ (max. dva moduly na regulační přístroj)

FM 458 – kaskádový funkční modul, pro kaskádu až 4 kotlů, pouze 
do Logamatic 4321 

Montážní sada s nástěnným držákem MEC-2 a displejem kotle

Online-sada s online kabely a nástěnným držákem MEC-2

BFU – dálkové ovládání vč. čidla prostorové teploty k ovládání 
jednoho otopného okruhu z obytné místnosti

Separátní čidlo prostorové teploty

FV/FZ – sada čidel s čidly výstupní teploty pro otopné okruhy se 
směšovačem, popř. přídavné teplotní čidlo pro funkce kotlových 
okruhů; vč. zástrček a příslušenství

FG – čidlo teploty spalin k digitální indikaci teploty spalin; v nere-
zovém pouzdře, provedení těsné vůči přetlaku

Jímka R 5", délky 100 mm pro kruhové čidlo Logamatic

45/1 Možné vybavení regulačního přístroje Logamatic 4321 
k příkladu zařízení 44/1

Logamatic 4321 (možné plné vybavení)

Regulační přístroj Logamatic 4322

Logamatic 43221) jako další regulační přístroj pro druhý a třetí 
kotel zařízení s více kotli, s TR (90/105 °C) a nastavitelným STB 
(100/110/120 °C); pro řízení jednostupňového, dvoustupňového 
nebo modulačního hořáku. Včetně kabelu hořáku druhého stupně, 
čidla teploty kotlové vody a čidla venkovní teploty. Osazení 
maximálně čtyřmi funkčními moduly.

1) pro teploty kotlové vody přes 80 °C je třeba havarijní 
termostat nastavit na 110 °C nebo 120 °C

Základní vybavení

Bezpečnostně technická výbava

CM 431 – modul řídicí jednotky

ZM 432 – ústřední modul pro funkce hořáku a otopných okruhů 
s ručním ovládacím panelem

Kotlový displej pro zobrazení teploty kotlové vody na regulačním 
přístroji

Dodatečné vybavení

Logamatic MEC 2 – komunikační ovládací jednotka 
k parametrizaci a kontrole regulačního přístroje; integrované čidlo 
prostorové teploty a přijímač radiohodin

FM 441 – funkční modul pro jeden otopný okruh se směšovačem 
a jeden okruh TV s cirkulačním čerpadlem; vč. čidla teploty TV 
(max. jeden modul na regulační přístroj)

FM 442 – funkční modul pro dva otopné okruhy se směšovačem, 
vč. sady čidel FV/FZ (max. dva moduly na regulační přístroj)

Online-sada s online kabely a nástěnným držákem MEC-2

BFU – dálkové ovládání vč. čidla prostorové teploty k ovládání 
jednoho otopného okruhu z obytné místnosti

Separátní čidlo prostorové teploty

FV/FZ – sada čidel s čidly výstupní teploty pro otopné okruhy se 
směšovačem, popř. přídavné teplotní čidlo pro funkce kotlových 
okruhů; vč. zástrček a příslušenství

FA – dodatečné čidlo venkovní teploty

FG – čidlo teploty spalin k digitální indikaci teploty spalin; v nere-
zovém pouzdře, provedení těsné vůči přetlaku

Jímka R 5", délky 100 mm pro kruhové čidlo Logamatic

45/2 Možné vybavení regulačního přístroje Logamatic 4322 
k příkladu zařízení 44/1

Logamatic 4322 (základní vybavení)
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Příklady hydraulického zapojení

7.8 Zařízení se dvěma kotli, regulací kotlového okruhu a čerpadly s řízenými otáčkami

Příklady hydraulického zapojení (➔ str. 32)

Oblast aplikace

– litinové kotle Ecostream Logano GE315, GE515 a 
GE615

– regulace kotlů regulačními přístroji Logamatic 4321 a 
4322 s cizí regulací otopných okruhů nebo speciální 
aplikace.

Popis funkce

Oba litinové kotle Ecostream jsou hydraulicky
uzavíratelné. Sled kotlů lze nastavit v závislosti na zátěži
a čase modulem pro strategii více kotlů. Při podkročení
požadované hodnoty výstupní teploty na strategickém
čidle teploty výstupní vody FVS uvede se řídicí kotel (1) do
provozu. Stoupá-li potřeba tepla, podřízený kotel (2) se
automaticky připojí a motorová škrticí klapka DV2 se
otevře. Klesá-li zatížení, probíhají spínací procesy
obráceně.

Podkročí-li provozní výstupní teplota na čidle FK1 nebo
FK2 při zapnutém hořáku požadovanou hodnotu, pak
regulační přístroj Logamatic sníží objemový průtok na
výstupu z kotle pomocí příslušné prstencové škrticí klapky
DV na tak dlouho, až se dosáhne provozní teploty.

Speciální projekční pokyny

● Celkový tepelný výkon je třeba rozdělovat na oba kotle
po 50 %. Pokud se dělení výkonů odchyluje, je třeba
zajistit objemové průtoky vhodnými opatřeními
(dimenzováním potrubní sítě a/nebo vyvažovacími
ventily)

● Požadavek na DV: Prstencová škrticí klapka fy. Sauter,
typ D14X…F200/AR…

46/1 Příklad zařízení pro dva kotle Ecostream; ohřev TV zásobníkovým ohřívačem TV; počet a provedení otopných okruhů závislý 
od regulačního přístroje Logamatic
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VK RKFK1
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Kotel 
Ecostream (1)

Kotel 
Ecostream (2)

DV motorová škrticí klapka
FK čidlo teploty kotlové vody
FV čidlo teploty výstupní vody
FVS strategické čidlo teploty 

výstupní vody
FW čidlo teploty TV
HK otopný okruh
KR zpětná klapka
PH čerpadlo otopných okruhů
PS nabíjecí čerpadlo zásobníku
PZ cirkulační čerpadlo
RK zpátečka kotle
SH řídicí člen otopného okruhu
VK výstup z kotle

Zásobníkový ohřívač TV
(případně nabíjecí sytém zásobníku)
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Volba vybavení regulačních přístrojů

Podrobné informace obsahují projekční podklady k regu-
lačním přístrojům.

Regulační přístroj Logamatic 4321

Logamatic 43211) pro zařízení s jedním kotlem nebo jako hlavní 
regulační přístroj pro první kotel u zařízení s více kotli, s TR 
(90/105 °C) a stavitelným havarijním termostatem STB 
(100/110/120 °C); k řízení jedno-, dvoustupňového nebo 
modulačního hořáku. Vč. kabelu hořáku druhého stupně, čidla 
teploty kotlové vody a venkovní teploty. Snímání max. čtyř 
funkčních modulů.

1) pro teploty kotlové vody přes 80 °C je třeba havarijní 
termostat nastavit na 110 °C nebo 120 °C

Základní vybavení

Bezpečnostně technická výbava

CM 431 – modul řídicí jednotky

ZM 432 – ústřední modul pro funkce hořáku a otopných okruhů 
s ručním ovládacím panelem

Logamatic MEC 2 – komunikační ovládací jednotka 
k parametrizaci a kontrole regulačního přístroje; integrované čidlo 
prostorové teploty a přijímač radiohodin

Dodatečné vybavení

FM 441 – funkční modul pro jeden otopný okruh se směšovačem 
a jeden okruh TV s cirkulačním čerpadlem; vč. čidla teploty TV 
(max. jeden modul na regulační přístroj)

FM 442 – funkční modul pro dva otopné okruhy se směšovačem, 
vč. sady čidel FV/FZ (max. dva moduly na regulační přístroj)

FM 458 – kaskádový funkční modul, pro kaskádu až 4 kotlů, pouze 
do Logamatic 4321

Montážní sada s nástěnným držákem MEC-2 a displejem kotle

Online-sada s online kabely a nástěnným držákem MEC-2

BFU – dálkové ovládání vč. čidla prostorové teploty k ovládání 
jednoho otopného okruhu z obytné místnosti

Separátní čidlo prostorové teploty

FV/FZ – sada čidel s čidly výstupní teploty pro otopné okruhy se 
směšovačem, popř. přídavné teplotní čidlo pro funkce kotlových 
okruhů; vč. zástrček a příslušenství

FG – čidlo teploty spalin k digitální indikaci teploty spalin; v nere-
zovém pouzdře, provedení těsné vůči přetlaku

Jímka R 5", délky 100 mm pro kruhové čidlo Logamatic

47/1 Možné vybavení regulačního přístroje Logamatic 4321 
k příkladu zařízení 46/1

Logamatic 4321 (možné plné vybavení)

Regulační přístroj Logamatic 4322

Logamatic 43221) jako další regulační přístroj pro druhý a třetí ko-
tel zařízení s více kotli, s TR (90/105 °C) a nastavitelným STB 
(100/110/120 °C); pro řízení jednostupňového, dvoustupňového 
nebo modulačního hořáku. Včetně kabelu hořáku druhého stupně, 
čidla teploty kotlové vody a čidla venkovní teploty. Osazení 
maximálně čtyřmi funkčními moduly.

1) pro teploty kotlové vody přes 80 °C je třeba havarijní 
termostat nastavit na 110 °C nebo 120 °C

Základní vybavení

Bezpečnostně technická výbava

CM 431 – modul řídicí jednotky

ZM 432 – ústřední modul pro funkce hořáku a otopných okruhů 
s ručním ovládacím panelem

Kotlový displej pro zobrazení teploty kotlové vody na regulačním 
přístroji

Dodatečné vybavení

Logamatic MEC 2 – komunikační ovládací jednotka k parametri-
zaci a kontrole regulačního přístroje; integrované čidlo prostorové 
teploty a přijímač radiohodin

FM 441 – funkční modul pro jeden otopný okruh se směšovačem 
a jeden okruh TV s cirkulačním čerpadlem; vč. čidla teploty TV 
(max. jeden modul na regulační přístroj)

FM 442 – funkční modul pro dva otopné okruhy se směšovačem, 
vč. sady čidel FV/FZ (max. dva moduly na regulační přístroj)

Online-sada s online kabely a nástěnným držákem MEC-2

BFU – dálkové ovládání vč. čidla prostorové teploty k ovládání 
jednoho otopného okruhu z obytné místnosti

Separátní čidlo prostorové teploty

FV/FZ – sada čidel s čidly výstupní teploty pro otopné okruhy se 
směšovačem, popř. přídavné teplotní čidlo pro funkce kotlových 
okruhů; vč. zástrček a příslušenství

FA – dodatečné čidlo venkovní teploty

FG – čidlo teploty spalin k digitální indikaci teploty spalin; v nere-
zovém pouzdře, provedení těsné vůči přetlaku

Jímka R 5", délky 100 mm pro kruhové čidlo Logamatic

47/2 Možné vybavení regulačního přístroje Logamatic 4322 
k příkladu zařízení 46/1

Logamatic 4322 (základní vybavení)
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Příklady hydraulického zapojení

7.9 Zařízení se dvěma kotli a regulací kotlového okruhu 

Příklady hydraulického zapojení (➔ str. 32)

Oblast aplikace

– litinové kotle Ecostream Logano GE315, GE515 a 
GE615

– nízkoteplotní kotel Logano SK jako podřízený kotel

– regulace kotlů regulačními přístroji Logamatic 4321 a 
4322 v kombinaci s cizí regulací otopných okruhů nebo 
speciální aplikace.

Popis funkce

Oba litinové kotle Ecostream jsou hydraulicky
uzavíratelné. Sled kotlů lze nastavit v závislosti na zátěži
a čase modulem pro strategii více kotlů. Při podkročení
požadované hodnoty výstupní teploty na strategickém
čidle teploty výstupní vody FVS uvede se řídicí kotel (1) do
provozu. Stoupá-li potřeba tepla, podřízený kotel (2) se
automaticky připojí a řídicí člen kotlového okruhu SK se
otevře. Klesá-li zatížení, probíhají spínací procesy
obráceně.

Podkročí-li provozní výstupní teplota na čidle FK1 nebo
FK2 při zapnutém hořáku požadovanou hodnotu, pak
regulační přístroj Logamatic sníží objemový průtok
zařízení ke kotli pomocí příslušného řídicího členu
kotlového okruhu SK na tak dlouho, až se dosáhne
provozní teploty.

Speciální projekční pokyny

● Toto uspořádání se ideálně hodí při modernizaci
zařízení, kdy se nedá provozní výstupní teplota
regulovat řídicími členy otopných okruhů (např. při cizí
regulaci).

● Při použití nízkoteplotního kotle je třeba zpravidla
zajistit místo regulace výstupní teploty minimální teplotu
zpátečky. K tomu je zapotřebí přídavného čidla FZ.

● Alternativně přicházejí v úvahu hydraulická výhybka
nebo beztlakový rozdělovač s obtokem a zpětnou
klapkou.

● Hydraulická výhybka se též hodí k odkalování.

48/1 Příklad zařízení pro jeden kotel Ecostream a jeden kotel Ecostream či nízkoteplotní kotel; ohřev TV nabíjecím systémem zásobníku; počet 
a provedení otopných okruhů závislý od regulačního přístroje Logamatic

HK2HK1

SH2

PH2

SH1

PH1

VK RK

FV1 FV2

FK2 VK RKFK1

FVS

KR

KR

PS

PW

FW2

KR

PZ

FW3

FW1

EK

WT

PK2 PK1

SK2 SK1

FZ1)

Kotel Ecostream (2)
(nízkoteplotní kotel)1)

EK vstup studené vody
FK čidlo teploty kotlové vody
FV čidlo teploty výstupní vody
FVSstrategické čidlo teploty 

výstupní vody
FW čidlo teploty TV
FZ přídavné čidlo
HK otopný okruh
KR zpětná klapka
PH čerpadlo otopných okruhů
PK čerpadlo kotlového okruhu
PS čerpadlo primárního okruhu
PW nabíjecí čerpadlo TV
PZ cirkulační čerpadlo
RK zpátečka kotle

SH řídicí člen otopného okruhu
SK řídicí člen kotlového okruhu
VK výstup z kotle
WT výměník tepla

Kotel 
Ecostream (1)

1) nízkoteplotní kotel zpravidla 
má regulaci teploty zpátečky

Nabíjecí systém zásobníku
(případně zásobníkový ohřívač TV)
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Volba vybavení regulačních přístrojů

Podrobné informace obsahují projekční podklady k regu-
lačním přístrojům.

Regulační přístroj Logamatic 4321

Logamatic 43211) pro zařízení s jedním kotlem nebo jako hlavní 
regulační přístroj pro první kotel u zařízení s více kotli, s TR 
(90/105 °C) a stavitelným havarijním termostatem STB 
(100/110/120 °C); k řízení jedno-, dvoustupňového nebo 
modulačního hořáku. Vč. kabelu hořáku druhého stupně, čidla 
teploty kotlové vody a venkovní teploty. Snímání max. čtyř 
funkčních modulů.

1) pro teploty kotlové vody přes 80 °C je třeba havarijní 
termostat nastavit na 110 °C nebo 120 °C

Základní vybavení

Bezpečnostně technická výbava

CM 431 – modul řídicí jednotky

ZM 432 – ústřední modul pro funkce hořáku a otopných okruhů 
s ručním ovládacím panelem

Logamatic MEC 2 – komunikační ovládací jednotka 
k parametrizaci a kontrole regulačního přístroje; integrované čidlo 
prostorové teploty a přijímač radiohodin

Dodatečné vybavení

FM 441 – funkční modul pro jeden otopný okruh se směšovačem 
a jeden okruh TV s cirkulačním čerpadlem; vč. čidla teploty TV 
(max. jeden modul na regulační přístroj)

FM 442 – funkční modul pro dva otopné okruhy se směšovačem, 
vč. sady čidel FV/FZ (max. dva moduly na regulační přístroj)

FM 458 – kaskádový funkční modul, pro kaskádu až 4 kotlů, pouze 
do Logamatic 4321 

Montážní sada s nástěnným držákem MEC-2 a displejem kotle

Online-sada s online kabely a nástěnným držákem MEC-2

BFU – dálkové ovládání vč. čidla prostorové teploty k ovládání 
jednoho otopného okruhu z obytné místnosti

Separátní čidlo prostorové teploty

FV/FZ – sada čidel s čidly výstupní teploty pro otopné okruhy se 
směšovačem, popř. přídavné teplotní čidlo pro funkce kotlových 
okruhů; vč. zástrček a příslušenství

FG – čidlo teploty spalin k digitální indikaci teploty spalin; v nere-
zovém pouzdře, provedení těsné vůči přetlaku

Jímka R 5", délky 100 mm pro kruhové čidlo Logamatic

49/1 Možné vybavení regulačního přístroje Logamatic 4321 
k příkladu zařízení 48/1

Logamatic 4321 (možné plné vybavení)

Regulační přístroj Logamatic 4322

Logamatic 43221) jako další regulační přístroj pro druhý a třetí 
kotel zařízení s více kotli, s TR (90/105 °C) a nastavitelným STB 
(100/110/120 °C); pro řízení jednostupňového, dvoustupňového 
nebo modulačního hořáku. Včetně kabelu hořáku druhého stupně, 
čidla teploty kotlové vody a čidla venkovní teploty. Osazení 
maximálně čtyřmi funkčními moduly.

1) pro teploty kotlové vody přes 80 °C je třeba havarijní 
termostat nastavit na 110 °C nebo 120 °C

Základní vybavení

Bezpečnostně technická výbava

CM 431 – modul řídicí jednotky

ZM 432 – ústřední modul pro funkce hořáku a otopných okruhů 
s ručním ovládacím panelem

Kotlový displej pro zobrazení teploty kotlové vody na regulačním 
přístroji

Dodatečné vybavení

Logamatic MEC 2 – komunikační ovládací jednotka k parametri-
zaci a kontrole regulačního přístroje; integrované čidlo prostorové 
teploty a přijímač radiohodin

FM 441 – funkční modul pro jeden otopný okruh se směšovačem 
a jeden okruh TV s cirkulačním čerpadlem; vč. čidla teploty TV 
(max. jeden modul na regulační přístroj)

FM 442 – funkční modul pro dva otopné okruhy se směšovačem, 
vč. sady čidel FV/FZ (max. dva moduly na regulační přístroj)

Online-sada s online kabely a nástěnným držákem MEC-2

BFU – dálkové ovládání vč. čidla prostorové teploty k ovládání 
jednoho otopného okruhu z obytné místnosti

Separátní čidlo prostorové teploty

FV/FZ – sada čidel s čidly výstupní teploty pro otopné okruhy se 
směšovačem, popř. přídavné teplotní čidlo pro funkce kotlových 
okruhů; vč. zástrček a příslušenství

FA – dodatečné čidlo venkovní teploty

FG – čidlo teploty spalin k digitální indikaci teploty spalin; v nere-
zovém pouzdře, provedení těsné vůči přetlaku

Jímka R 5", délky 100 mm pro kruhové čidlo Logamatic

49/2 Možné vybavení regulačního přístroje Logamatic 4322 
k příkladu zařízení 48/1

Logamatic 4322 (základní vybavení)
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Příklady hydraulického zapojení

7.10 Zařízení se dvěma kotli – kotel Ecostream a kondenzační kotel s regulací otopných 
okruhů

Příklady hydraulického zapojení (➔ str. 32)

Oblast aplikace

– plynový kondenzační kotel Logano plus SB315 nebo 
SB615

– litinový kotel Ecostream Logano GE315, GE515 a 
GE615

– regulace kotlů regulačními přístroji Logamatic 4321 a 
4322 též spolu s cizí regulací otopných okruhů nebo 
speciální aplikace.

Popis funkce

Sled kotlů lze nastavit v závislosti na zátěži a čase
modulem pro strategii více kotlů. Při podkročení
požadované hodnoty výstupní teploty na strategickém
čidle teploty výstupní vody FVS uvede se řídicí kotel (1) do
provozu. Podřízený kotel je hydraulicky uzavřen zpětnou
klapkou KR na výstupu z kotle. Stoupá-li potřeba tepla,
podřízený kotel (2) se automaticky připojí.

Po dosažení provozní teploty výstupní vody na čidle FK2
podřízeného kotle otevírá se řídicí člen kotlového okruhu
SK ve směru toku kotle Ecostream a celkový objemový
průtok se vede kotlem Ecostream. Klesá-li zatížení,
probíhají spínací procesy obráceně. 

Speciální projekční pokyny

● Obrátit sled kotlů není možné.

● Čerpadla otopných okruhů je třeba dimenzovat podle
vypočítaného tlakového spádu v otopném a kotlovém
okruhu (součet odporů na straně vody v obou kotlích).
Odpory obou kotlů je třeba překonat. Alternativy
hydraulických zapojení při příliš vysokých odporech na
straně vody je třeba poptávat. 

● Aby se odpory na straně vody udržely nízké je třeba
dodržet při regulaci otopných okruhů, pokud možno,
minimální teplotní rozdíl 20 K.

● Doporučuje se celkový tepelný výkon rozdělit na oba
kotle po 50 %.

● Přípojky je třeba provést tak, aby bylo možno kotle
navzájem nezávisle oddělit, k zajištění nouzového
zásobování při údržbových pracích.

50/1 Příklad zařízení pro jeden kotel Ecostream a jeden plynový kondenzační kotel Logano plus SB315 nebo SB615; ohřev TV nabíjecím 
systémem zásobníku; počet a provedení otopných okruhů závislý od regulačního přístroje Logamatic

HK2HK1

SK

1)

SH2

PH2

SH1

PH1

FK2 FK1

VK

RK1

VK RK

FVS

FV1 FV2

KR

PS

PW

FW2

KR

PZ

FW3

FW1

EK

WT

Plynový kondenzační 
kotel (1)

Kotel Ecostream (2)

FV čidlo teploty výstupní vody
FVS strategické čidlo teploty 

výstupní vody
FW čidlo teploty TV
HK otopný okruh
KR zpětná klapka
PH čerpadlo otopných okruhů
PS nabíjecí čerpadlo zásobníku
PZ cirkulační čerpadlo

RK zpátečka kotle
RK1 nízkoteplotní zpátečka 

z kondenzačního kotle
SH řídicí člen otopného okruhu
SK řídicí člen kotlového okruhu
VK výstup z kotle
WT výměník tepla

1) podle volby revizní 
obtok

Nabíjecí sytém zásobníku
(případně zásobníkový ohřívač TV) 
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Volba vybavení regulačních přístrojů

Podrobné informace obsahují projekční podklady k regu-
lačním přístrojům.

Regulační přístroj Logamatic 4321

Logamatic 43211) pro zařízení s jedním kotlem nebo jako hlavní 
regulační přístroj pro první kotel u zařízení s více kotli, s TR 
(90/105 °C) a stavitelným havarijním termostatem STB 
(100/110/120 °C); k řízení jedno-, dvoustupňového nebo 
modulačního hořáku. Vč. kabelu hořáku druhého stupně, čidla 
teploty kotlové vody a venkovní teploty. Snímání max. čtyř 
funkčních modulů.

1) pro teploty kotlové vody přes 80 °C je třeba havarijní 
termostat nastavit na 110 °C nebo 120 °C

Základní vybavení

Bezpečnostně technická výbava

CM 431 – modul řídicí jednotky

ZM 432 – ústřední modul pro funkce hořáku a otopných okruhů 
s ručním ovládacím panelem

Logamatic MEC 2 – komunikační ovládací jednotka 
k parametrizaci a kontrole regulačního přístroje; integrované čidlo 
prostorové teploty a přijímač radiohodin

Dodatečné vybavení

FM 441 – funkční modul pro jeden otopný okruh se směšovačem 
a jeden okruh TV s cirkulačním čerpadlem; vč. čidla teploty TV 
(max. jeden modul na regulační přístroj)

FM 442 – funkční modul pro dva otopné okruhy se směšovačem, 
vč. sady čidel FV/FZ (max. dva moduly na regulační přístroj)

FM 458 – kaskádový funkční modul, pro kaskádu až 4 kotlů, pouze 
do Logamatic 4321 

Montážní sada s nástěnným držákem MEC-2 a displejem kotle

Online-sada s online kabely a nástěnným držákem MEC-2

BFU – dálkové ovládání vč. čidla prostorové teploty k ovládání jed-
noho otopného okruhu z obytné místnosti

Separátní čidlo prostorové teploty

FV/FZ – sada čidel s čidly výstupní teploty pro otopné okruhy se 
směšovačem, popř. přídavné teplotní čidlo pro funkce kotlových 
okruhů; vč. zástrček a příslušenství

FG – čidlo teploty spalin k digitální indikaci teploty spalin; v nere-
zovém pouzdře, provedení těsné vůči přetlaku

Jímka R 5", délky 100 mm pro kruhové čidlo Logamatic

51/1 Možné vybavení regulačního přístroje Logamatic 4321 
k příkladu zařízení 50/1

Logamatic 4321 (možné plné vybavení)

Regulační přístroj Logamatic 4322

Logamatic 43221) jako další regulační přístroj pro druhý a třetí ko-
tel zařízení s více kotli, s TR (90/105 °C) a nastavitelným STB 
(100/110/120 °C); pro řízení jednostupňového, dvoustupňového 
nebo modulačního hořáku. Včetně kabelu hořáku druhého stupně, 
čidla teploty kotlové vody a čidla venkovní teploty. Osazení 
maximálně čtyřmi funkčními moduly.

1) pro teploty kotlové vody přes 80 °C je třeba havarijní 
termostat nastavit na 110 °C nebo 120 °C

Základní vybavení

Bezpečnostně technická výbava

CM 431 – modul řídicí jednotky

ZM 432 – ústřední modul pro funkce hořáku a otopných okruhů 
s ručním ovládacím panelem

Kotlový displej pro zobrazení teploty kotlové vody na regulačním 
přístroji

Dodatečné vybavení

Logamatic MEC 2 – komunikační ovládací jednotka k parametri-
zaci a kontrole regulačního přístroje; integrované čidlo prostorové 
teploty a přijímač radiohodin

FM 441 – funkční modul pro jeden otopný okruh se směšovačem 
a jeden okruh TV s cirkulačním čerpadlem; vč. čidla teploty TV 
(max. jeden modul na regulační přístroj)

FM 442 – funkční modul pro dva otopné okruhy se směšovačem, 
vč. sady čidel FV/FZ (max. dva moduly na regulační přístroj)

Online-sada s online kabely a nástěnným držákem MEC-2

BFU – dálkové ovládání vč. čidla prostorové teploty k ovládání jed-
noho otopného okruhu z obytné místnosti

Separátní čidlo prostorové teploty

FV/FZ – sada čidel s čidly výstupní teploty pro otopné okruhy se 
směšovačem, popř. přídavné teplotní čidlo pro funkce kotlových 
okruhů; vč. zástrček a příslušenství

FA – dodatečné čidlo venkovní teploty

FG – čidlo teploty spalin k digitální indikaci teploty spalin; v nere-
zovém pouzdře, provedení těsné vůči přetlaku

Jímka R 5", délky 100 mm pro kruhové čidlo Logamatic

51/2 Možné vybavení regulačního přístroje Logamatic 4322 
k příkladu zařízení 50/1

Logamatic 4322 (základní vybavení)
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Montáž

8 Montáž

8.1 Doprava a ukládání

8.1.1 Způsob dodávky

Obsah balení

 Litinový kotel Ecostream

Logano GE315 Logano GE515 Logano GE615

Kotlový blok smontovaný

Kotlový blok s dvířky hořáku
1 paleta, 

vč. napájecí trubky
1 paleta 1 paleta

Kolejnice pro opláštění kotle
a plnicí trubku

– 1 karton 1 karton

Kotlový blok s volnými články

Článek přední, střední,
zadní, dvířka hořáku

1 paleta
obsahuje 3 střed. články

1 paleta
bez střed. článku

1 paleta
obsahuje střední článek

s připojovacím nátrubkem
výstupu

Střední články (volné) 1 paleta 1 paleta 1 paleta

Kolejnice pro opláštění
kotle a plnicí trubku

– 1 karton 1 karton

Připojovací díly
dohromady, 1 karton 

1 karton
1 karton se základní jednotkou

1 karton s doplňující sadou

Sběrač spalin 1 karton –

Kotvící tyč 1 svazek s plnicí trubkou 1 svazek 1 svazek

Ostatní vybavení ke kotlovému bloku

Plášť  kotle 1 karton
1 karton se základní jednotkou

1 karton s doplňující sadou
1 karton se základní jednotkou

1 karton s doplňující sadou

Tepelná izolace 1 fóliové balení 1 fóliové balení 1 fóliové balení

Hořák1)

1) jen u kotlů Ecostream Unit Logano GE315 a GE515

1 karton 1 karton –

Předvrtaná deska hořáku1) volně volně –

Regulační přístroj2)

2) nepatří k dodávce kotle

1 karton 1 karton 1 karton

52/1 Způsob dodávání litinových kotlů Ecostream Logano GE315, GE515 a GE615



53

Montáž 8

Projekční podklady - Litinové kotle Ecostream Logano GE315, GE515 a GE615 – 06/2008

8.1.2 Minimální úložná data litinových kotlů Ecostream Logano GE315, GE515 a GE615

Vnější rozměry kotlových bloků odpovídají rozměrům
jednotlivých článků (➔ 53/1). Délka kotle se zjistí z míry LK

z tabulek 8/2, 9/2 a 11/2. Dvířka hořáku lze při stísněných

úložných podmínkách odmontovat. Pokud je dodávka „ve
volných článcích“,  je třeba vzít v úvahu data pro ukládání
kotlových článků z tabulky 53/2.

53/1 Přední, střední a zadní články litinových kotlů Ecostream Logano GE315, GE515 a GE615

712

300 400

71
2

36
0

46
0

93
6

83
2

99
4

93
4

834

514335

13
15

12
55

12
49

98
0

44
0

61
9

1096

680460

60
0

82
0

15
35

12
05

16
37

12
30

15
35

12
05

Přední článek Střední článek Zadní článek

Logano GE315

Logano GE515

Logano GE615

Litinový kotel Ecostream Kotlové články

Logano přední střední zadní

GE315
vnější rozměry (V × Š × D)
hmotnost

mm
kg

936 × 712 × 150
80

934 × 712 × 160
86

994 × 712 × 150
84

GE515
vnější rozměry (V × Š × D)
hmotnost

mm
kg

1249 × 834 × 160
145

1255 × 834 × 170
149

1315 × 834 × 160
158

GE615
vnější rozměry (V × Š × D)
hmotnost

mm
kg

1535 × 1096 × 170
258

1637 × 1096 × 170
229

1535 × 1096 × 170
293

53/2 Minimální úložná data litinových kotlů Ecostream Logano GE315, GE515 a GE615



54

8

Projekční podklady - Litinové kotle Ecostream Logano GE315, GE515 a GE615 – 06/2008

Montáž

8.2 Provedení prostoru instalace (kotelny)

8.2.1 Zásobování spalovacím vzduchem

Provedení místností instalace a umístění plynových
zařízení se děje podle příslušných místních stavebních a
požárních předpisů.

Pro kotelny závislé na vzduchu z místnosti s celkovým
jmenovitým tepelným výkonem přes 50 kW platí
zásobování spalovacím vzduchem jako vyhovující, je-li
k dispozici otvor vedoucí ven o min. světlém průřezu
150 cm2 (plus 2 cm2 na každý kW nad 50 kW jmenovitého
výkonu). Potřebný průřez smí být rozdělen max. na dva
přívody a musí být ekvivalentně dimenzován z hlediska
techniky proudění.

Základní požadavky:

– Otvory a kanály pro spalovací vzduch nesmějí být 
uzavírány resp. blokovány, tak aby v případě potřeby, 
pokud není provedeno zajištění vhodným 
bezpečnostním zařízením, že kotelna může být 
provozována jen při volném proudění přiváděného 
vzduchu.

– Potřebný průřez nesmí být zúžen uzávěrem nebo 
mřížkou.

– Dostatečné zásobování spalovacím vzduchem lze 
realizovat i jiným způsobem. 

– U kotelen na zkapalněný plyn je třeba se řídit zvláštními 
požadavky.

8.2.2 Výstavba kotelen

Plynové kotelny s celkovým jmenovitým tepelným
výkonem přes 50 kW smějí být realizovány jen
v místnostech

– které nejsou jiným způsobem využívány,

– které nemají vůči jiným místnostem žádný otvor, 
s výjimkou dveří,

– jejichž dveře jsou těsné a samouzavírací,

– mohou být dobře větrány.

Hořáky a palivová zařízení kotelen musí být možno
kdykoliv vypínat spínačem (nouzový vypínač) umístěným
vně kotelny. Vedle nouzového vypínače musí být
umístěna tabulka s nápisem „NOUZOVÝ VYPÍNAČ
VYTÁPĚNÍ“.

Odlišně od těchto údajů smějí být realizovány kotelny i
v jiných prostorech, pokud

– využití těchto prostorů to vyžaduje a kotelny mohou být 
provozovány bezpečně,

– prostory jsou ve volně stojících budovách, které slouží 
jen provozu kotelen, jakož i uskladňování paliva.

Kotelny závislé na vzduchu z místnosti nesmějí být
umisťovány

– na schodištích, s výjimkou obytných budov se dvěma 
byty.

– ve všeobecně přístupných chodbách, které slouží jako 
únikové cesty

– v garážích.

Místnosti se zařízeními odsávajícími vzduch

Kotelny závislé na vzduchu z místnosti smějí být
realizovány v místnostech se zařízeními odsávajícími
vzduch, pokud

– je zamezen současný provoz kotelny a zařízení 
odsávající vzduch bezpečnostně technickými 
zařízeními,

– odvod spalin je monitorován odpovídajícími 
bezpečnostně technickými zařízeními,

– spaliny jsou odváděny zařízeními odsávajícími vzduch, 
nebo je zajištěno, že těmito zařízeními nemůže dojít 
k nebezpečnému podtlaku.

Plynový uzávěr

Plynové kotelny v místnostech, nebo vedení paliva
bezprostředně před těmito kotelnami, musejí být
vybaveny tepelně spouštěným plynovým uzávěrem.
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8.3 Instalační rozměry, odstupy

Základy pro kotle zděné nebo lité z betonu by měly být 5
až 10 cm vysoké, odpovídající rozměrům kotle (➔ 55/1 a
55/2) a z hlukových důvodů by neměly dosahovat ke
stěnám místnosti. Ke zjednodušení montážních,
údržbových a servisních prací je třeba realizovat
doporučené odstupy od stěn. Z důvodů přístupnosti nutno
dodržet uváděné minimální odstupy od stěn.

➔ Pokud se nedodrží doporučený přední odstup od stěny
A2, nelze používat sadu čisticích přístrojů ve standardním
provedení. V tomto případě se dají litinové kotle
Ecostream čistit rozkládacím čisticím přístrojem (zvláštní
provedení (➔ str. 65) nebo mokrým způsobem.

55/1 Instalační rozměry litinových kotlů Ecostream Logano GE615
(rozměry v mm, hodnoty v závorkách jsou minimální odstupy)

≥ 8001)

A2

100
(0)

B

L
4001)

A1

LBR

1)  ≥ 800 při použití bočního držáku regulačních přístrojů (➔ 65/1)

Litinové kotle Ecostream Odstup Odstup Délka Šířka

A1 A2
1)

1)  rozměr závislý na délce hořáku LBR 

L2)

2) úložné rozměry menší (➔ 53/2)

B2)

Logano Velikost kotle doporučený minimální doporučený minimální

mm mm mm mm mm mm

GE315

105
140
170
200
230

750
750
750
750
750

400
400
400
400
400

1500
1500
1500
1500
1500

1000
1000
1000
1000
1000

1125
1285
1445
1605
1765

880
880
880
880
880

GE515

240
295
350
400
455
510

900
900
900
900
900
900

600
600
600
600
600
600

1700
1700
1700
2200
2200
2200

1000
1000
1000
1000
1000
1000

1580
1750
1920
2090
2260
2430

980
980
980
980
980
980

GE615

570
660
740
820
920

1020
1110
1200

1150
1150
1150
1150
1150
1150
1150
1150

820
820
820
820
820
820
820
820

2300
2300
2300
2300
3000
3000
3000
3000

1400
1400
1400
1400
1500
1500
1500
1500

1926
2096
2266
2436
2606
2776
2946
3116

1281
1281
1281
1281
1281
1281
1281
1281

55/2 Instalační rozměry litinových kotlů Ecostream (rozměry ➔ 55/1)
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8.4 Informace k instalaci

Instalace potrubí

● Zajistit odvětrání kotle

● Potrubí u otevřených zařízení vést k expanzní nádobě
se stoupáním

● Neprojektovat žádná zúžení vodorovného potrubí

● Potrubí pokládat bez pnutí.

Elektroinstalace

Je zapotřebí pevná přípojka podle VDE 0100, VDE 0116 a
VDE 0722 a nutno respektovat místní předpisy.

● Dbát na pečlivé vedení kabelů a kapilárních trubiček.

Uvádění do provozu

Nutno zkontrolovat kvalitu plnicí a doplňovací vody
(➔ str. 23).

● Před naplněním je třeba celé vytápěcí zařízení
propláchnout.

Kontrola těsnosti

● Kontrolu těsnosti provádět podle DIN 18 380. Zkušební
tlak činí 1,3 násobek tlaku v zařízení, minimálně 1 bar.

● Pojistný ventil a expanzní nádobu u uzavřených
zařízeních před tlakovou zkouškou oddělit.

Přejímka

Provozovatele je třeba při přejímce zařízení seznámit
s jeho funkcí a obsluhou a předat mu technické podklady.

Je třeba upozornit na zvláštnosti údržby (➔ str. 20)
doporučuje se uzavřít smlouvu o údržbě.

8.5 Doplňkové bezpečnostní a pojistné vybavení dle DIN EN 12828

8.5.1 Jištění proti nedostatku vody jako ochrana před nepřípustným ohřátím

K ochraně kotle před nepřiměřeným  ohřátím  je nutné
podle ČSN EN 12 828, jištění proti nedostatku vody. 

Hlídač minimálního tlaku

U vytápěcích zařízení s výkony ≤ 300 kW připouští
DIN EN 12828 alternativně k jištění proti nedostatku vody
jiná opatření, pokud je toto schváleno. Jako cenově
příznivou variantu nabízí Buderus schválené bezpečnostní
skupiny armatur pro kotle Logano GE315 (➔ 58/1) a pro
Logano GE515 (➔ 58/2). Obsahuje hlídání minimálního
tlaku kompletně s adaptérem.

Pro litinové kotle Logano GE315 lze též dodat jako
jednotlivý stavební díl hlídání minimálního tlaku
s adaptérem jako náhradu za jištění proti nedostatku vody.

Jištění proti nedostatku vody

U litinových kotlů Ecostream Logano s výkony přes
300 kW je třeba podle DIN EN 12828 instalovat jištění
proti nedostatku vody. Toto je již obsaženo pro Logano
GE515 a GE615 v rozsahu dodávky skupiny pojistných
armatur pro kotle (➔ 58/2 a 59/1).
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8.5.2 Bezpečnostně-technické vybavení

Všeobecně

Podle dosud platné směrnice pro tlakové přístroje (DGRL)
patří ke kotlům s otopnými zařízeními opatřenými
pojistnými termostaty (STB) nad 110 °C, veškerá blokující
zařízení, propojená se zařízením a vedením.To znamená,
že musí být schválené všechny stavební části uzavíracího
zařízení (např. šoupátka) na výstupu a zpátečce jakož i na
výstupu a zpátečce z kotle. Toto se týká výstupních
mezikusů, na které mohou být montována bezpečnostní
zařízení. Podle zajištění (porovnání k DIN EN 12828 a
DIN EN 12953-6) jsou montována různá bezpečnostní
zařízení na zamýšlené přípojky.

Kotlová pojistná skupina je povolena podle konstrukce pro
přímé vytápění s jednou povolenou teplotou pro provoz od
120 °C a se schváleným provozním tlakem od 6 barů.

Provedení pro GE315 a GE515 ≤ 300 kW

Základní vybavení se skládá z mezikusu na výstupu,
hlídání minimálního tlaku, teploměru, manometru (včetně
uzavíracího ventilu manometru se zkušební přírubou),
ventilem s krytkou, KFE kohoutem a návodem k montáži. 

Provedení pro GE515 > 300 kW a GE615

Základní výbava se skládá z: nosníku armatur, teploměru,
snímače nedostatku vody,  manometru (uzavíracího
ventilu se zkušební přírubou včetně manometru), ventilem
s krytkou, sadou těsnění  a návodem k montáži.

Varianty bezpečnostně-
technického vybavení

tR ≤ 105 °C, STB s teplotou odpojení
≤ 110 °C podle DIN EN 12828

STB1) teplotou pro odpojení > 110 °C, ≤ 120 °C 
podle DIN EN 12953-6

1) Je doporučeno provést již v předjednání sladění s příslušným kontrolním úřadem. (dodržujte DGRL a BSVO)

Zdroj tepla Zdroj tepla

≤ 300 kW > 300 kW ≤ 300 kW > 300 kW

Skupina pojistných
armatur, základní vybavení

+ + + +

Omezovač max. tlaku – + + +

Sada STB a omezovač 
maximálního tlaku

– +2)

2) V případě, že odpadla přetoková separační nádoba podle EN 12828 u zařízení s tR ≤ 105 °C (STB ≤ 110 °C)

– –

Omezovač minimálního tlaku –3) –3)

3) Jako náhrada jištění proti nedostatku vody podle EN 12828 u zařízení s tR ≤ 105 °C (STB ≤ 110 °C)

+ +

57/1 Varianty bezpečnostně-technického vybavení pro litinové kotle Ecostream Logano GE315, GE515 a GE615

Bezpečnostně-technický díl Výrobek Označení dílu

Jištění proti nedostatku vody Sasserath SRY 09333.20.011 TÜV HBW-96-190

Omezovač max. tlaku Sauter DSH 143 F 001 SDB.00-331

Omezovač min. tlaku Sauter DSL 143 F 001 SDWF00-330

Havarijní termostat Sauter RAK 74.4/3727 M STB 10 602 000

Hlídání min. tlaku Fatini Cosmi 2B 01 ATF 0,8 WB 40 28 65 19

57/2 Označení schválených bezpečnostně-technických dílů pro litinové kotle Ecostream Logano GE315, GE515 a GE615
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8.5.3 Skupina pojistných armatur pro kotle

Pro montáž bezpečnostně-technického vybavení je
zapotřebí mezikus výstupu a nosník armatur. Tyto musejí
mít typové osvědčení, pokud bezpečnostní teplota kotle
činí více než 110 °C. Skupiny pojistných armatur pro
litinové kotle Ecostream Logano GE315, GE515 a GE615
mají společné typové osvědčení s kotlem.

➔ Kompletní sada těsnění a montážní návod náležejí
k rozsahu dodávky skupiny pojistných armatur pro kotle.

U všech šroubení je třeba dbát na použití plochých
těsnění.

Provedení

pro Logano GE315 DN65

číslo typového osvědčení 06-226-683

pro Logano GE515 DN100

číslo typového osvědčení 06-226-640

pro Logano GE615 DN150

číslo typového osvědčení 06-226-713

Logano GE315

Logano GE515

58/1 Skupina pojistných armatur pro litinové kotle Ecostream Logano GE315

58/2 Skupina pojistných armatur pro litinové kotle Ecostream Logano GE515

1 mezikus výstupu
2 uzavírací ventil s krytkou
3 přípojka pro pojistný ventil G15"
4 rezervní objímka 5"
5 manometr a uzavírací ventil manometru se zkušební 

přípojkou
6 přípojka pro tlakoměr
7 jímka s teploměrem
8 přípojka pro dodatečný omezovač max. tlaku (➔ 57/1)

K dodávce patří hlídání min. tlaku (náhrada za jištění 
proti nedostatku vody). Ten je třeba namontovat 
přímo k zadnímu článku kotle.

DN 65 s kruhovou přírubou

DN 65 
s čtyřhrannou 
přírubou

420

10

1

7

8
2

13

12

46

5

3
DN 100 
rund

DN 100 s čtyřhrannou přírubou

DN 100 
s kruhovou 
přírubou

DN 100 s čtyřhrannou přírubou

Výkon kotle ≤ 300 kW 
s hlídáním min. tlaku

1 mezikus výstupu
2 nosník armatur (➔ 59/2)
3 přípojka pro omezovač max. tlaku
4    přípojka pro 2. omezovač max. tlaku (➔ 57/1)
5    manometr a uzavírací ventil manometru se zkušební přípojkou
6    přípojka pro tlakoměr
7    jímka s teploměrem

8    přípojka pro zkušební zařízení teploty
9 reservní přípojka
10 přípojka pro pojistný ventil G15"
11 jištění proti nedostatku vody (➔ 57/2)
12 hlídání min. tlaku (➔ 57/2)
13 rezervní přípojka, popř. přípojka pro dodatečný havarijní 

termostat

Výkon kotle > 300 kW 
s jištěním proti nedostatku vody
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Logano GE615

59/1 Skupina pojistných armatur pro litinové kotle Ecostream Logano GE615

355
9

10

1

7

2

11

6 4

8

5

3

Svislé provedení Vodorovné provedení

5

6

8

2

7

4 3

1

10

9
11

279

381

1 mezikus výstupu
2 nosník armatur (➔ 59/2)
3 přípojka pro omezovač max. tlaku
4  přípojka pro dodatečný omezovač max. tlaku (➔ 57/1)
5 uzavírací ventil manometru se zkušební přípojkou a manometr
6    přípojka pro tlakoměr

7    objímka s jímkou G5" pro teploměr
8 jištění proti nedostatku vody (➔ 57/2)
9 přípojka pro dodatečný havarijní termostat, G5
10 přípojka pro měřicí zařízení na teplotu,5“
11 přípojka pro pojistný ventil DN 65

DN 150 s kruhovou 
přírubou

DN 150 s kruhovou přírubou

DN 150 s kruhovou přírubou

DN 150 s kruhovou 
přírubou

59/2 Nosník armatur; součást skupiny pojistných armatur pro litinové kotle Ecostream Logano GE515 a GE615 (➔ 58/2 a 59/1)

150 150

370

1 2

4

3
 1 přípojka pro tlakoměr (➔ 58/2 a 59/1, poz. 6)
 2 přípojka pro dodatečný omezovač max. tlaku (➔ 57/1)
 3 přípojka pro omezovač max. tlaku (➔ 57/2)
 4 přípojka pro mezikus výstupu (➔ 58/2 a 59/1)
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8.6 Dodatečná zařízení pro tlumení hluku

8.6.1 Požadavky

Nutnost a rozsah opatření k tlumení hluku se řídí podle
hladiny hluku a jí působeným obtěžováním hlukem.
Buderus nabízí tři speciálně kotlům Ecostream
přizpůsobená zařízení k útlumu hluku, která lze doplnit
dodatečnými opatřeními k útlumu hluku ze strany stavby.

K těmto opatřením patří mj. pružné upevnění potrubí
tlumící hluk kotlového tělesa, kompenzátory ve
spojovacím potrubí a pružná spojení s budovou. Zařízení
k útlumu hluku vyžadují dodatečné místo, které je třeba
zohledňovat při projekci.

8.6.2 Kryt hořáku tlumící hluk

Hluk, který produkuje hořák při provozu, lze snížit použitím
krytu hořáku tlumícího hluk. Ten snižuje, podle provedení,
hladinu hluku cca o 10 až 15 dB(A).

Přiřazené kryty hořáku tlumící hluk nabízí Buderus jako
příslušenství. Volbu vhodného krytu hořáku tlumícího hluk

lze dohodnout s technickým oddělením Buderus
(➔ kontakt na zadní straně), popř. s výrobcem hořáků.

Při projektování místnosti instalace je třeba mít na paměti
místo k odnímání krytu hořáku tlumícího hluk.

8.6.3 Tlumič hluku spalin s těsnicí manžetou k oddělení hluku v tělese

Podstatný podíl hluku při spalování se může přenášet
spalinovou cestou na budovu. Speciálně přiřazené
tlumiče hluku spalin mohou hladinu hluku podstatně snížit
(➔ 61/2).

Např. zobrazený tlumič hluku spalin (➔ 60/2) dosáhne
útlumu cca 10 až 15 dB(A) ve spalinovém potrubí. Tlaková
ztráta tlumičů hluku spalin může být při výpočtu spalinové
cesty zanedbána.

Tlumič hluku spalin má podpěru (➔ 60/2, poz. 2) a
speciální těsnicí manžetu (➔ 60/2, poz. 3+4). Tato
profilovaná manžeta a přídavná těsnicí šňůra mají za
následek přerušení přenosu hluku v tělese mezi kotlem a
spalinovou cestou (spojovací kus).

Legenda k obrázku (➔ 60/2)
1 těsnicí manžeta spalinového potrubí
2 objímka se závitem pro podpěrnou trubku
3 těsnicí šňůra
4 profilovaná těsnicí manžeta spalinového potrubí

60/1 Tlumič hluku spalin z oceli (kruhový)

60/2 Tlumič hluku spalin s těsnící manžetou pro oddělení hluku 
tělesa k Logano GE315, GE515 a GE615 (schéma)

L1

L2L4

D
2

D
3

L3

D
1

4 13

2

D
1
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8.6.4 Tlumič hluku spalin z oceli/nerezu - do 30dB(A)

Tlumič hluku spalin z oceli

● Tlumič hluku spalin pro přímé zabudování na spalinové
hrdlo nebo pro zabudování do vedení odvodu spalin

● Redukuje nízké frekvence vznikající spalováním

Skládá se z:

● Plášť  je z oceli a je odolný z hlediska plynů a vody

● Na plášti jsou navařené výstupky k připojení na
zachycení, či zavěšení

● V plášti je uzpůsobený systém komor s vracením a
absorbéry (pohlcovači), které jsou nastaveny na nízké
frekvence mezi 50 Hz a 1000 Hz

● Možnost sejmutí krytu pro vnitřní kontrolu

● Možnost přeložení přiřazeného hrdla vstupu a výstupu

● Zřízení hrdla pro měření emisí, které je uzavřené a se
záslepkou, která má závit

● Vložené těsnění, které tlumí od 20 dB(A) do 30 dB(A) v
rozsahu frekvencí od 100 Hz do 1000 Hz.

61/1 Tlumič hluku spalin z oceli (kruhový)
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frekvence [Hz]

Rozměry 
tlumiče 

hluku spalin

Litinové kotle Ecostream Logano 

GE315 
s připojovacím

rozměrem
DN180

GE515 
s připojovacím

rozměrem
DN250

GE615 
s připojovacím

rozměrem
DN360

D1 mm 180 250 360

D2 mm 200 270 380

D3 mm 400 600 700

L1 mm 950 650 1240

L2 mm 550 550 1000

L3 mm 350 50 160

L4 mm 50 50 80

61/2 Rozměry tlumičů hluku spalin pro litinové kotle Ecostream 
Logano GE315, GE515 a GE615

61/3 Tlumič hluku spalin z oceli

61/4 Tlumič hluku spalin z oceli/nerezu - do 30 dB(A)
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62/1 Tlumič hluku spalin z oceli / nerezu - do 30 dB(A)

Jmenovitá světlost - 
průměr

180 200 250 300 350

maximální výkon kotle kW 200 400 600 800 1000

maximální množství spalin m3/h 430 840 1260 1670 2300

délka L1 mm 804 904 1056 1106 1256

L2 mm 554 654 806 856 1006

L3 mm 200 200 200 200 200

L4 mm 50 50 50 50 50

L5 mm 75 75 75 75 75

L6 mm 622 722 876 926 1076

šířka B1 mm 522 572 676 926 1026

B2 mm 545 504 606 856 956

B3 mm 40 40 40 40 40

výška H1 mm 460 510 610 860 960

H2 mm 92 102 128 152 178

H3 mm 220 250 300 500 550

hmotnost kg 50 60 110 180 240

Δp Pa 35 60 70 80 90

62/2 Tlumič hluku spalin z oceli

L1

B1L6

L5

L3 L2
L1

L5

L4

B3 B3

B2

H3
H1

H2
D

D
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8.6.5 Hluk tlumící podložky

Podstavce kotlů tlumící hluk zabraňují přenosu hluku
v tělese na základ a budovu. Sestávají z U-kolejnic do
nichž jsou vloženy podélné tlumicí třmeny ohnuté do tvaru
Ω (➔ 63/1). Tlumicí třmeny sestávají z plechu z pružinové
oceli a jsou proti vyzařování hluku potaženy antivibrační
hmotou. Při zatížení se propruží cca o 5 mm.

Při projekci podložek tlumících hluk je třeba mít na paměti,
že se instalační výška kotle a tím i polohy přípojek potrubí
změní (➔ 63/1). K vyrovnání propružení podélných
tlumicích třmenů a k další minimalizaci přenosu hluku
přípojkami vody, doporučuje se dodatečná vestavba
kompenzátorů do potrubí topné vody.

63/1 Podstavec kotle tlumící hluk pro litinové kotle Ecostream 
Logano GE315, GE515 a GE615 (hodnoty ➔ 63/2)

D

C

B

A

E 1

2

C**

3

244
(39)*

1 základ
2 profilová U-kolejnice
3 podélný tlumicí třmen

* propružení
** u Logano GE315

profilová kolejnice 
jen uprostřed

Litinové kotle Ecostream Počet 
kotlových 

článků

Rozměry základního rámu Hmotnost

Logano velikost kotle A B C D E

kW mm mm mm mm mm kg

GE315

105
140
170
200
230

5
6
7
8
9

650 – 140

710
870

1030
1190
1350

80

5,1
5,7
6,2
6,8
7,3

GE515

240
295
350
400
455
510

7
8
9

10
11
12

545 545 80

1190
1360
1530
1700
1870
2040

80

11,2
12,3
13,2
14,2
15,7
16,4

GE615

570
660
740
820
920

1020
1110
1200

9
10
11
12
13
14
15
16

820 430 120

1480
1650
1820
1990
2160
2330
2500
2670

120

19
21
23
25
27
29
31
33

63/2 Rozměry podstavců tlumících hluk pro litinové kotle Ecostream Logano GE315, GE515 a GE615
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8.7 Další příslušenství

8.7.1 Přivařovací příruba

Pro litinové kotle Ecostream Logano GE315, GE515 a
GE615 se nabízejí k připojování trubek k výstupu a
zpátečce kotle speciální přivařovací příruby. Tyto redukují

připojovací průřez kotle na zjištěný průměr trubek (➔ 64/1
a 64/3).

K utěsnění přírubového spojení je třeba pamatovat na
přídavné těsnění.

Logano GE315 a GE515

Logano GE615

Rozměry u 
přivařovací 
příruby

Litinové kotle Logano 

GE315 GE515

průměr trubek DN průměr trubek DN

40 50 65 65 80 100

∅D1 mm 45 57 76 76 89 108

∅D2 mm 15 15 15 20 20 20

∅K mm 110 110 110 188 188 188

∅G mm 90 90 90 158 158 158

L mm 110 110 110 170 170 170

H1 mm 38 38 38 38 38 38

64/1 Rozměry přivařovacích přírub pro litinové kotle Ecostream 
Logano GE315 a GE515

64/2 Přivařovací příruba pro litinové kotle Ecostream Logano 
GE315 a GE515 

L

DN

K

G

D2

D1

H1

Rozměry u 
přivařovací 
příruby

Litinové kotle Logano GE615

průměr trubek DN

100 125 150

∅D1 mm 108 133 168

∅D2 mm 18 18 18

∅K mm 225 225 225

∅G mm 202 202 202

∅D mm 265 265 265

H1 mm 48 48 48

64/3 Rozměry přivařovacích přírub pro litinové kotle Ecostream 
Logano GE615

64/4 Přivařovací příruba pro litinové kotle Ecostream Logano GE615

K

G

D

DN

D2

H1

D1
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8.7.2 Prstencová škrticí klapka

Škrticí klapky s pohonem jsou používány podle nařízení o
vytápěcích zařízeních pro hydraulické uzavírání u zařízení
s více kotli, jakož i pro trvalou regulaci objemového
průtoku topné vody (příklady zařízení ➔ 42/1 a 46/1). 

Jsou zejména určeny pro speciální funkce u zařízení s kotli
Ecostream.

Provedení: DN50/65/80/100/125/150

Výrobekt: Sauter D 14 X…F200/AR…

8.7.3 Těsnicí manžeta spalinové trubky

Pro spolehlivé spojení, těsné vůči přetlaku, mezi
spalinovým hrdlem kotlů Ecostream a připojovacím kusem
spalinového potrubí nabízí Buderus vhodné těsnicí
manžety (➔ 60/2).

Těsnicí manžety spalinového potrubí jsou robustní a jejich
montáž je jednoduchá. 

Provedení: DN180/250/360

8.7.4 Sada čisticích nástrojů

Sada čisticích nástrojů sestává z tří kartáčů s jednou tyčí
a používá se k čištění dodatkových teplosměnných ploch
a topeniště kotle. 

Při standardním provedení tvoří tyč kartáčů jeden kus a je
dva metry dlouhá.

➔ Při omezeném prostoru jsou k dostání kratší tyče
kartáčů, např. o délce 1 m.

8.7.5 Boční držák regulačních přístrojů

Pro litinové kotle Ecostream Logano GE615 spolu se
zvýšenými základy kotle (> 10 cm) se doporučuje jako
příslušenství boční držák regulačních přístrojů. Boční
držák umožňuje pohodlnější obsluhu regulačních přístrojů.
Může být namontován podle volby vpravo nebo vlevo
(➔ 65/1 a 11/1).

➔ Při použití bočního držáku regulačních přístrojů je třeba
objednat delší kabel hořáku (kabel druhého stupně) jako
příslušenství.

65/1 Boční držák regulačních přístrojů pro litinové kotle Ecostream 
Logano GE615

Buderus
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Spalinová cesta

9 Spalinová cesta

9.1 Požadavky

Správné dimenzování spalinové cesty je bezpodmínečně
nutné pro funkci a spolehlivý provoz kotle.

Technické a jiné předpisy, které je třeba respektovat:

– místní stavební a požární předpisy

– DIN EN 13384-1, DIN 4705-2 und 4705-3 
Výpočet rozměrů komínu

– DIN 18160-1, 18160-2, 18160-5 a 18160-6 - Domovní 
komíny 

Jako podklad výpočtu a k dimenzování spalinové cesty je
třeba použít technická data z tabulek 10/1, 10/2, 11/2 a
66/1, 67/1. Požadavky na spalinové zařízení a vedení
spalin lze odvodit z výsledků výpočtů a měly by být před
stavbou vytápěcího zařízení projednány s okresním
kominíkem.

9.2 Charakteristické hodnoty spalin

9.2.1 Litinové kotle Ecostream Logano GE315

Kotel Ecostream Tepelný
výkon

Topný
výkon

Spali-
nové 
hrdlo

Potřeb-
ný

doprav-
ní tlak

Max. teplota
spalin 

Min. teplota 
spalin1)

1) podklady pro výpočet spalinové cesty podle DIN EN 13384-1

Palivo – olej Palivo – plyn

Logano Velikost obsah 
CO2

hmotn. 
průtok 
spalin

obsah 
CO2

hmotn. 
průtok 
spalin

stupeň kW kW DN Pa °C °C % kg/s % kg/s

GE315

105
22)

2) charakteristické největší a nejmenší hodnoty rozsahu jmenovitého tepelného výkonu

105
86

113,5
92,1

180 0

185
162

173
150

13,0

0,0482
0,0391

10,0

0,0484
0,0392

13)

3) charakteristické hodnoty pro částečné zatížení s cca 60 % jmenovitého tepelného výkonu

63 66,7 137 125 0,0283 0,0284

140
22) 140

106
151,4
113,5

182
154

170
142

0,0643
0,0482

0,0645
0,0484

13) 84 88,9 138 126 0,0377 0,0379

170
22) 170

141
183,4
151,0

180
161

168
149

0,0779
0,0641

0,0781
0,0643

13) 102 107,9 136 124 0,0458 0,0460

200
22) 200

171
215,1
183,1

176
158

164
146

0,0913
0,0777

0,0916
0,0780

13) 120 127,0 132 120 0,0539 0,0541

230
22) 230

201
247,9
215,2

190
168

178
156

0,1052
0,0913

0,1056
0,0910

13) 138 146 141 129 0,0620 0,0622

GE315 VM

105
2 105 115,7

180
04)

505)

4) jen u zařízení v podtlakovém provozu smí být maximální dopravní tlak pro odvod spalin u vstupu do komínu, 0 Pa.
5) tlak, který je k dispozici u zařízení provozovaných s přetlakem

190 178

– – 9,0

0,0535

16)

6) Charakteristická hodnota pro dílčí výkon při modulačním provozu. Budou-li nastaveny jiné dílčí hodnoty pro hořák, tak mohou být 
příslušné hmotnostní průtoky spalin do odkouření převzaty ze stávajících dat. K dispozici je dopravní tlak u odvodu spalin s přetlakem. 
U komínového systému s podtlakem je nutný dopravní tlak (potřeba tahu) = 0 Pa.

52,5 55,9 127 115 0,0259

140
2 140 153,7 185 173 0,0712

16) 70 74,5 126 114 0,0345

170
2 170 185,2 185 173 0,0859

16) 85 90,1 126 114 0,0419

200
2 197 215,0 186 174 0,1010

16) 98,5 104,1 131 119 0,0487

230
2 230 248,9 176 164 0,1170

16) 115 121,7 124 112 0,0567

66/1 Charakteristické hodnoty spalin litinových kotlů Ecostream Logano GE315
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9.2.2 Litinové kotle Ecostream Logano GE515 a GE615

Kotel Ecostream
Tepelný
výkon

Topný
výkon

Spali-
nové 
hrdlo

Potřeb-
ný

doprav-
ní tlak

Max. teplota
spalin 

Min. teplota 
spalin1)

1) podklady pro výpočet spalinové cesty podle DIN EN 13384-1

Palivo – olej Palivo – plyn

Logano Veli-
kost

obsah 
CO2

hmotn. 
průtok 
spalin

obsah 
CO2

hmotn. 
průtok 
spalin

stupeň kW kW DN Pa °C °C % kg/s % kg/s

GE515

240
22)

2) charakteristické největší a nejmenší hodnoty rozsahu jmenovitého tepelného výkonu

240
201

259,7
215,6

250 0

183
164

171
152

13,0

0,1102
0,0915

10,0

0,1106
0,0919

13)

3) charakteristické hodnoty pro částečné zatížení s cca 60 % jmenovitého tepelného výkonu

144 152,4 138 126 0,0647 0,0649

295
22) 295

241
319,0
257,8

183
161

171
149

0,1354
0,1094

0,1359
0,1098

13) 177 187,3 138 126 0,0795 0,0798

350
22) 350

296
377,1
316,6

177
161

165
149

0,1601
0,1344

0,1606
0,1349

13) 210 222,2 140 128 0,0943 0,0947

400
22) 400

351
429,6
374,6

171
157

159
145

0,1824
0,1590

0,1830
0,1596

13) 240 254,0 129 117 0,1078 0,1082

455
22) 455

401
489,2
428,4

172
159

160
147

0,2077
0,1818

0,2084
0,1825

13) 273 288,9 130 118 0,1226 0,1231

510
22) 510

455
547,8
488,2

174
164

162
152

0,2325
0,2072

0,2334
0,2080

13) 306 323,8 140 128 0,1374 0,1379

GE615

570
22) 570

511
616,2
546,5

360 0

185
170

173
158

13,0

0,2615
0,2320

10,0

0,2625
0,2328

13) 342 362,0 140 128 0,1537 0,1542

660
22) 660

571
713,5
610,7

180
170

168
158

0,3028
0,2592

0,3039
0,2602

13) 396 419,0 140 128 0,1778 0,1785

740
22) 740

661
800,0
707,0

135
170

168
158

0,3396
0,3001

0,3408
0,3012

13) 444 470,0 140 128 0,1995 0,2002

820
22) 820

741
886,5
792,5

180
170

168
158

0,3763
0,3364

0,3776
0,3376

13) 492 520,0 140 128 0,2207 0,2215

920
22) 920

821
994,6
878,1

185
170

168
158

0,4222
0,3727

0,4237
0,3741

13) 552 584,0 140 128 0,2479 0,2488

1020
22) 1020

921
1102,0
985,0

180
170

168
158

0,4678
0,4181

0,4694
0,4196

13) 612 648,0 140 128 0,2750 0,2760

1110
22) 1110

1021
1200,0
1092,0

180
170

168
158

0,5093
0,4635

0,5112
0,4652

13) 666 705,0 140 128 0,2992 0,3003

1200
22) 1200

1111
1297,0
1188,0

180
170

168
158

0,5505
0,5043

0,5525
0,5061

13) 720 762,0 140 128 0,3234 0,3246

67/1 Charakteristické hodnoty spalin litinových kotlů Ecostream Logano GE515 a GE615
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Dodatek

Rejstřík hesel

A
antikorozní ochrana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

armatury, skupina pojistných . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57

B
bezpečnostně technické vybavení, 
jištění proti nedostatku vody . . . . . . . . . . . . . . .33, 54 - 57
bezpečnostní skupina armatur . . . . . . . . . . . . . . . . 58, 59
požadavky  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33
příslušenství  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  56
uspořádání . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  34

Č
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Špičková technologie vytápění vyžaduje profesionální instalaci a údržbu. Značka Buderus 
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